SAFETY AND USER MANUAL

s - SWIMMING POOLS 150 CM
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TYPE NAMES:

SE PADDLING POOL 150 CM ZEBRA

SE PADDLING POOL 150 CM RAINBOW

SE PADDLING POOL 150 CM BEIGE LEOPARD

SE SWIMMING POOL ROSE GOLD LEOPARD 150 CM
SE PADDLING POOL 150 CM TROPICAL

Importer/Manufacturer:
The Essentials B.V.- Rietveldenweg 40- 5222 AR 's-Hertogenbosch-
Noord-Brabant- The Netherlands

Norm: EN 71-1:2014 + A1:2018, EN 71-2-2020, EN 71-8-2018
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DEFINITIONS

Figure 35- NL Waarschuwingsactie/ EN Warning action/ DE

Warnaktion/ FR Action d'avertissement,’ ES Accion de

Advertencia/ PT Acéo de adverténcia/ IT Azione di avviso/ GR

n f evépyeia/ BG M eiicTme/

RO Actiune de avertizare,’ FI Varoitus toimi;’ SE Varnings
&tgérd/ NO Advarselshandling/ DK Advarsel handling/ HU
Figyelmeztetési mivelet/ HR Akcija upozorenja/ S1 Opozorilno
dejanje. / SK Varovna akcia/ CZ Varovna akce/’ PL Dziatanie
ostrzegawcze

Figure 1- NL Laat uw kind nooit zonder toezicht achter -
verdrinkingsgevaar/ EN Never leave your child unattended-
drowning hazard, DE Lassen Sie Ihr Kind niemals unbeaufsichtigt
- Gefahr des Ertrinkens/ FR Ne laissez jamais votre enfant sans
surveillance- risque de noyade/ ES Nunca deje a su hijo
desatendido- peligro de ahogamiento/ PT Nunca deixe o seu filho

m supervisdo- risco de afogamento/ IT Non lasciare mai il tuo
figlio incustodito- pericolo di annegamento/ GR Mnv agrivere
10T T i 0C wWPIC ENBAEYN - KivBuVOG Mviypioy/ BG Hukora
He OCTaBITe AETETo Cit 663 Haf30p - ONacHoCT o yaasake/ RO
Nu lasa niciodata copilul nesupravegheat- pericol de inecare/ FI
Ala koskaan jita lastasi valvomatta - hukkumisvaara/ SE Lamna
aldrig ditt barn obevakat- drunkningsrisk/ NO Forlat aldri barnet
uten tilsyn- drukningsfare/ DK Efterlad aldrig dit barn uden
opsyn- fare for drukning/ HU Soha ne hagyja gyermekeét
felugyelet nélkil- Ozonviz veszélye/ HR Nikada ne ostavijajte
dijete bez nadzora- opasnost od utapanja/ SI Nikoli ne pustite
svojega otrok brez nadzora- nevarnost utapljanja/ SK Nikdy
nenechavajte svoje dieta bez dozoru - nebezpecenstvo utopenia/
CZ Nikdy nenechévejte své dité bez dozoru- nebezpedi utonuti/
PL Nigdy nie pozostawiaj dziecka bez nadzoru- ryzyko utoniecia

Figure 24- NL Houd altijd toezicht op kinderen in het water / EN
Always supervise children in water / DE Beaufsichtigen Sie
Kinder immer im Wasser/ FR Surveillez toujours les enfants dans
Ieau/ ES Supervise siempre a los nifios en el agua,/ PT Sempre
supervisione as criancas ha gua/ IT Supervisionare sempre i
fgli in acqua/ GR Emphénete mavra ta naidid oto vepd, BG
Buraru Habniopasaiite Aeuara evs sofata, RO Supravegheati
‘intotdeauna copiii in apa/ FI Valvo lapsia aina vedesséd/ SE
Overvaka alltid barn i vattnet/ NO Overvak alltid barn i vannet/
DK Altid overvége bgrn i vandet/ HU Mindig feliigyelje a
gyermekeket a vizben, HR Uvijek nadzirite diecu U vodi/ SI
Vedno nadzorujte otroci v vodi/ SK Vzdy dohliadajte na deti vo
vode/ CZ Vizdy dohlizejte na déti ve vode/ PL Zawsze nadzoruj
dzieci w woda
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NL- VEILIGHEIDS- EN GEBRUIKERSHANDLEIDING
Lees deze instructies aandachtig door en bewaar deze om later
te kunnen raadplegen.

WAARSCHUWING! Het zwembad is geschikt voor kinderen van 3
jaar en ouder.

WAARSCHUWING!
Laat uw kind nooit zonder toezicht achter - verdrinkingsgevaar.
Gebruiken in water waar kinderen kunnen staan. Alleen te gebruiken
onder toezicht van een volwassene. Uitsluitend voor huishoudec{
Eehruik. Alleen voor gebruik buitenshuis. Een kleine hoeveelheid water
an al verdrinkingsgevaar opleveren, maak daarom altijd het zwembad
leeg wanneer deze niet gebruikt wordt. En zorg ervoor dat het
zwembad dusdanig opgeborgen wordt dat er geen regenwater in komt
te staan. Houdt constant toezicht en blijf in de buurt wanneer er
kinderen in of bij het zwembad zijn of wanneer u het zwembad vult of
leegt. Wanneer uw kind vermist wordt, controleer dan eerst het
zwembad, zelfs als u vermoedt dat het kind in huis is. Sta duiken of
springen niet toe, dit kan ernstig letsel veroorzaken of zelfs de dood.

VEILIGHEIDSVOC EN VEILIG MAKEN
VAN HET ZWEMBAD

Zorg ervoor dat er een werkende telefoon en een lijst met
alarmnummers voor noodgevallen in de buurt van het zwembad
aanwezlE is. Zorg dat u eerst hulp kunt toepassen, indien nodig. Indien
u gebruik maakt van een afdekzeil, zorg er dan voor dat deze volledig
van het zwembad verwijderd is alvorens u het bad gebruikt. Vervang
het water regelmatig om water gerelateerde ziektes te voorkomen.
Gebruik van chemicalién zonder watercirculatie in het belevenisbad
kan leiden tot hoge chemische concentraties. Direct contact met deze
chemicalién kan leiden tot letsel. Houdt alle elektrische apparaten en
draden uit de buurt van het zwembad. Plaats het zwembad niet op of
onder elektrische draden. Wanneer het zwembad niet wordt gebruikt,
verwijdert u al het speelgoed en andere uitnodigende objecten uit en
rondom het zwembad, om te voorkomen dat kinderen zich
a_an‘?etrokken voelen het zwembad in te gaan. Zorg ervoor dat
kinderen geen vrije toegang hebben tot het zwembad, door middel van
het plaatsen van een hekwerk of een andere goedgekeurde barriere
aan alle kanten van het zwembad. Controleer de landelijke wettelijke
voorschriften alvorens u het zwembad opzet.

ALGEMEE|

Het zwembad en de accessoires dienen slechts door volwassenen
opﬁebouwd/in elkaar gezet te worden. Het zwembad mag niet op een
hefling of ongelijke ondergrond geplaatst worden. De ondergrond
moet geheel viak en egaal zijn, De zwembad locatie moet constant

u het zwembad opzet op een locatie, waarbij rekeni ag wordt gehouden

inde van het seizoen
(denk aan een putje). Het zwembad moet ten minste 2 m van hekken,
garages, elektrische draden e.d. verwijderd zijn. Plaats het zwembad
niet op modder, zand of andere losse ondergronden. Het bad mag niet
op een balkon of rechtstreeks op asfalt of beton geplaatst worden.
Oefen geen druk uit of leun niet op de opblaasbare rand, dit kan,
instorting en letsel veroorzaken. Slik het zwembadwater niet in. Zorg
ervoor dat er geen harde of scherge voorwerpen als sieraden en
horloges in het zwembad komen. Slecht onderhoud van het zwembad
kan slijtage en snelle veroudering van het materiaal veroorzaken, dit
kan leiden tot waterverlies en een defect, onbruikbaar zwembad.
Verander zelf niets aan het product of gebruik geen onderdelen van
eeen andere merk. Er zijn geen vervangende onderdelen.

MONTAGE ZWEMBAD
Afhankelijk van de gll)'oo!te van het zwemband zijn er twee of meer
volwassenen nodig bij het opzetten. Het opzetten van het bad zal
tussen de 10 en 20 minuten duren (exclusief het vullen). Het
opperviakte waar het bad komt te staan, dient vrljbte zijn van stenen,
takken en andere scherpe voorwerpen welke het bad kunnen
beschadigen. Let og: Beﬁaaldg soorten %'as zoals St. Augustine en
Bermuda, kunnen door het zeil groeien. Gras dat door de liner heen
groeit is geen fabricage fout. Breng het product (in de verpakkin?)
naar de gewenste locatie, voordat u deze op gaat blazen. Verplaats het
Erudud niet in opgeblazen toestand. Dit kan een lekkage of
eschadiging veroorzaken. Vouw het product voorzichtig uit en
controleer op beschadigingen. Gebruik het product niet wanneer het
is. e? ef uit en sluit de plug voor
de waterafvoer. Blaas alle luchtkamers op de volgende manier op:
Open het ventieltje en knijp erin. Blaas met de mond lucht in de
luchtkamers. Wanneer er teveel lucht in het product gedaan wordt,
zullen de naden loslaten. Als u ziet dat een naad los begint te raken,
stop dan met opblazen en laat er wat lucht uit, zodat de druk op de_
naden verminderd wordt. Blaas het product niet te ver op en gebruik
geen compressor, dit kan leiden tot scheuren in de naden. Sluit alle
ventielen door deze goed naar beneden te drukken. Het zwembad kan
Ianﬁzaam gevuld worden met water tot net onder de bovenste
luchtkamerring.

EN EN O

L

Het legen en opl van het dient door een

gedaan te worden. Alvorens u het bad leeg laat lopen, dient u de lokale
regelgeving te controleren voor het afvoeren van zwemwater.
Verwijder alle soires, 3 ef Open de
stoR voor de wateruitlaat. Open de opblaasventielen om de
luchtkamers leeg te laten lopen, duw de zijwanden naar
binnen/beneden om het leeglopen te versnellen. Til het bad
voorzichtig aan één zijde omhoog om het laatst achtergebleven water
eruit te krijgen. Dicht alle ventielen, voordat u het opbergt. Het
zwembad dient geheel droog zijn, voordat deze gevouwen of
opgeborgen worden. Laat het aan de lucht drogen. Bewaar ze op een
droge en goed geventileerde plaats.

REPARATIE:

Hettproduct wordt geleverd met een reparatiepatch. A_IsJe eenidee
hebt waar het lek is, ?ebrulk dan een mix van afwasmiddel en water in
een spuitfles en spuit het verdachte gebied in. Elk lek zal bellen
produceren die de locatie van het lek precies aangeven. Reinig de
omgeving van het lek grondig om vuil te verwijderen. Knip een stuk af
van de reparatiepatch, groot genoeg om het beschadigde gebied
on%eveer 1,5 cm te overlappen. Rond de randen af en plaats de patch
op het beschadigde gebied en druk stevig aan. Het is aan te raden om
een gewicht bovenop de patch te gebruiken om het op zijn plaats te
houden. Blaas het product niet binnen een uur na het repareren op. Als
de reparahe?atch niet aanwezig is, kunt u op siliconen of polyurethaan
gebaseerde i"zm kopen voor het repareren van campingmatten, tenten
qu schoenen. Raadpleeg in dat geval de instructies van de gekochte
ijm.

EN- SAFETY AND USER MANUAL

Read carefully and save these instructions for later.
WARNING! The pool is suitable for children from 1 year and older.

WARNING! . .
Never leave your child unattended- drowning hazard. Only to be used
in water in which the child is within its depth. Use only under constant
and competent supervision. Only for domestic use. Only for outdoor
use. Children can drown in very small amounts of water. Empty the
pool when not in use. Do not install the paddling pool over concrete,
asphalt or any other hard surface. Keep children in your direct sight,
stay close, and actively supervise them when they are in or near the
Pool and when you are filling and emt){ing this pool. When searchin
for a missing child, check the pool first, even if the child is thought fo
be in the house. Do not allow diving or jumping into this pool. Diving or
jumping into shallow water can result in injury, paralysis or death.

SAFETY EQUIPMENT AND SAFE USE OF THE POOL

Keep a working phone and a list of emergency phone number near the
inflatable

swimming pool. Learn basic life support and refresh this knowledge
regularly. L

If you are using a pool cover, make sure it is completely removed from
the pool before using the pool. Change the water regularly to prevent
water-related diseases. Using chemicals without water circulation in
the pool can lead to high chemical concentrations. Direct contact with
these chemicals can lead to injury.Keep all electrical lines, radios,
s?eakers and other electrical appliance away from the pool. Do not
place the pool near or under overhead electrical lines. Not to be used
while consuming or under the influence of alcohol or drugs. Do not
leave mgs_ingidejhe pool when finished using, since

toys and similar items might attract a child to the pool. Keep
unsupervised children from accessing the pool by |nsta||mg? fencing or
other approved barrier around all sides of the pool. State of local laws
or codes, before setting up the pool.

GENERAL ) ,

Pool and f)ool accessories are to be assembled and disassembled by
adults only. Do not set up the pool on a slope or inclined surface. The
area where the pool is to be set up, must be absolutely flat and level.
The pool location must allow constant supervision of children in or
around the ?ODl, Make suree/ou‘set up the pool in a location that takes
into account the drainage of swimming water at the end of the season
(think of a floor drain). The area where the pool is to be set up, must
be at least 2 m away from any structure or obstruction suchasa
fence, garage, house, overhanging branches, laundry lines or electrical
wires. Do not instal the pool on mud, sand, soft or loose soil condition,
deck, platform, balcony, concrete, asphalt or any other hard surfaces.
Locate the slide out of direct sunlight to reduce the likehood of
scalding. Do not lean, straddle or exert pressure on the inflatable wall
or side wall as In{ury or flooding could occur. Do not allow anyone to
sit on, climb or straddle the sides of the pool. Protect all pool
occupants from recreational water illnesses by keeping the water
clean. Don't swallow the pool water. Remove all hard, sharp and loose
objects such as jewelries, watches, buckles, keys, shoes, hairpin, etc.
from users before enter!n? the pool. Pools are subject to wear and
deteration. Property mainfain your pool, Certain types of excessive or
accelerated deterioration can [ead to pool failure. Pool failure might
cause large quantities of water to release from the pool. Do not modify
this product and,/or use accessories not supplied by the manufacturer.
There are no spare parts.

SETUP
Depending on the size of the product, two or more adults are
recommended for set up, Set up time may vary from 10 to 20 minutes
(excluding water fill time).Find a flat, level clean surface that is free
and clear of stones, branches or other sharp objects that may
Euncture the pool liner or cause injury. Certain ¥|pe_s of grass such as
t. Augustine and Bermuda, may grow through the liner. Grass
growing through the liner is not an manufacturer defect. Move the
product (in it's packaging) to the selected spot before inflating. Do not
inflate the product and drag it since it may result in leaks or damage.
Slowly unfold the product and inspect the product for rips, tears or
punctures. Do not use if the product is damaged. Laf)ll the pool out as
evenly as possible and inflate each section by mouth while squeezing
the valve lightly at its base. If there is any straining at the seams, the
roduct is over-inflated. If any seam beglns to strain, immediately stop
he inflation and release air to reduce the pressure until signs of stress
on the seam are gone. Do not over-inflate or use a high pressure air
_com?_ressor since it may result in seam leaks. Close and recess all
inflation valve catp(s) securely by Pushlng down firmly on t. Slowly fill
the pool with water to just below the upper air chamber ring.

HOW TO DRAIN THE POOL AND STORAGE

Adults shall drain and store the pool. Check local regulations for
specific directions regarding dispocal of swimming pool water.
Remove all accessories, toys etc from the pool. For example, use a
bucket to get most of the water out of the pool. Carefully open the
inflation valve caps and/or exhaust valve caps to deflate the air
cambers, and slowly push the sidewall inward and down to speed up
the drainage of the pool. Slowly lift one side of the pool to drain out
the remaining standing water. Re-insert all valve caps afterwards for
storage. Be sure the pool and all parts are completely dry before
folding. Fold and store the liner and accessories in a dry, clean indoor

REPAIR:

The product comes with a repair patch. If you have an idea where the
leak is, use a mix of dishwashing liquid and water in a spray bottle, and
spray over the suspicious area. Any leak will produce bubbles that will
pinpoint the location of the leak. Thoroughly clean the area
surrounding the leak to remove any dirt. Cuit a piece of repair patch
large enough to overlap the damaged area by appox. 1,5 cm. Round of
the edges, and place on the damaged area and press down firmly.

You may want to use a weight on to{) to keep it in place. Do not inflate
in one hour after patching.1f the patch is not available, you can
purchase silicon or polyurethane based glue for repalnnF camping
mats, tents or shoes form your local shop. In this case, please refer to
the instruction of the glue:

DE- SICHERHEITS- UND BENUTZERHANDBUCH

Lesen sie sorgfaltig und speichern sie diese anweisungen fiir spater.

ACHTUNG!
Der schwimmbad ist fiir kinder ab 1 Jahr geeignet.

ACHTUNG!
Lassen Sie |hr Kind niemals unbeaufsichtigt— Gefahr durch Ertrinken.
Nur unter sténd:ger und kompetenter Aufsicht verwenden. Nur firr den
Hausgebrauch. Kinder kénnen bereits in kleinen Wassermengen
ertrinken. Das Becken leeren, wenn es nicht in Gebrauch ist. Das
Planschbecken nicht liber Beton, Asphalt oder einer anderen harten
Oberflache aufbauen. Halten Sie Kinder in direkten Sicht, bleiben Sie
in der Nahe und iiberwachen Sie sie aktiv, wenn sie im oder in der
Néhe des Pools sind und wenn Sie diesen Pool fiillen und leeren. Wenn
Sie nach einem vermissten Kind suchen, tiberpriifen Sie zuerst den
Pool, auch wenn das Kind vermutlich im Haus ist. Erlauben Sie kein
Tauchen oder Siringen in diesen Pool. Tauchen oder Springen in
;Iahches Wasser kann zu Verletzungen, Lahmungen oder zum Tod
thren.

SICHERHEIT USRUSTUNG UND SICHERE BENUTZUNG DES
SCHWIMMBADES

Fiihren sie ein funktionierendes telefon und eine liste der
notrufnummern in der nahe des Pools. Lernen sie grundlegende
lebenserhaltung und aktualisieren sie dieses wissen regelmaBig.
wenn sie eine polardeckung verwenden, stellen sie sicher, dass sie
vollstandig aus dem pool entfernt wurde, bevor sie den pool B
verwenden. Wechseln sie das wasser regelmaBig, um wasserbedingte
krankheiten zu verhindern. Der einsatz von chemikalien ohne
wasserzirkulation im pool kann zu hohen chemischen konzentrationen
fiihren. Der direkte Kontakt mit diesen chemikalien kann zu
verletzungen fiihren. Halten sie alle elektrischen leitungen, radios,
lautsprecher und andere elektrische gerate vom schwimmbecken fern.
Stellen sie das schwimmbecken nicht in der nahe oder unter
Freileitungen auf. Nicht wahrend des konsums oder unter dem Einfluss
von Alkohol oder Drogen zu verwenden. Lassen Sie kein Spielzeug im
Pool, wenn Sie mit der Verwendung fertig sind, da Spielzeug und
ahnliche Gegenstande ein Kind in den Pool locken konnten. Halten Sie
unbeaufsichtigte Kinder vom quang zum Pool fern, indem Sie einen
Zaun oder eine andere genehmigte Barriere installieren um alle Seiten
ges Bou:sA Staat der lokalen Gesetze oder Kodizes, vor der Einrichtung
les Pools.

ALLGEMEINE

Pool und Pool-Zubehor diirfen nur von Erwachsenen auf- und .
abgebaut werden. Stellen Sie den Pool nicht an einem Hang oder einer
geneigten Oberflache auf. Der Bereich, in dem der Pool eingerichtet
werden soll, muss absolut flach und eben sein. Der Standort des Pools
muss eine standige Uberwachung der Kinder im oder um den Pool
ermoglichen. Steflen Sie sicher, dass Sie den Pool an einem Ort
einrichten, der die Entwéasserung des Schwimmwassers am Ende der
Saison beriicksichtigt (Denken Sie an einen Bodenabfluss). Der

ordnungsgemaB. Bestimmte Arten von iibermaBiger oder
beschleunigter Verschlechterung konnen zu Pool Ausfallen fiihren. Ein
Ausfall des Pools kann dazu fijhren, dass g_roBe Mengen Wasser aus
dem Pool freigesetzt werden. Andern Sie dieses Produkt nicht
und/oder verwenden Sie Zubehr, das nicht vom Hersteller geliefert
wird. Es gibt keine Ersatzteile.~

EINRICHTEN
Je nach GroBe des Produkts werden zwei oder mehr Erwachsene fiir
die Einrichtung empfohlen. Die Aufbauzeit kann zwischen 10 und 20
Minuten betragen (ohne Wasserfiillzeit). Finden Sie eine ebene,
saubere Oberflache, die frei und frei von Steinen, Zweigen oder
anderen scharfen Objekten ist, die den Poolleiter durchstoBen oder
Verletzungen verursachen konnen. Bestimmte Grasarten wie St.
Augustine und Bermuda kénnen durch den Liner wachsen. Gras, das
durch den Liner wéchst, ist kein Herstellerdefekt. Bewegen Sie das
Produkt (in der Verpackung i £l

Nunca deje a su hijo ido- peligro de Use solo
ba{o supervision constante y competente. Solo para uso doméstico.
Solo para uso en exteriores. Los ninos pueden ahogarse en
cantidades muy pequefias de agua. Vacie la piscina completamente
después de cada uso y almacene la piscina vacia de manera que no
recoja agua de la lluvia o de ninguna otra fuente. Mantenga a los
nifios a la vista, manténgase cerca de ellos y superviselos
activamente cuando estén en la piscina o cerca de ellay cuando la
llene y la vacie. Cuando busque un nifio desaparecido, revise primero
la piscina, incluso si se cree que el nifo esta en la casa. No permita
bucear ni saltar a esta piscina. Bucear o saltar a aguas{:oco
profundas puede provocar lesiones, paralisis o la muerte.

EQUIPO DE SEGURIDAD Y USO SEGURO DE LA PISCINA
Mantenga un teléfono de trabajo y una lista de nimeros de teléfono
ia cerca de la piscina inflable. Aprenda soporte vital

/e d)vor dem en an die
Stelle. Pumﬁen Sie das Produkt nicht auf und ziehen Sie es nicht, da
dies zu Leckagen oder Schaden fiihren kann. Entfalten Sie das
Produkt langsam und untersuchen Sie das Produkt auf reiBt, Risse
oder Einstiche. Verwenden Sie es nicht, wenn das Produkt beschadigt
ist. Legen Sie den Pool so gleichmaBig wie moglich aus und schlieBen
Sie die Ablassschraube(n). Blahen Sie jeden Abschnitt durch den
Mund auf, wahrend Sie das Ventil leicht an seiner Basis
zusammendriicken. Wenn es an den Nahten zu einer Belastung
kommt, ist das Produkt iibermaBig aufgeblasen. Wenn sich eine Naht
zu dehnen beginnt, stoppen Sie sofort die Inflation und geben Sie Luft
ab, um den Druck zu reduzjeren, bis die Anzeichen einer Belastung der
Naht verschwunden sind. Uberpumpen Sie nicht und verwenden Sie
keinen Hochdruck-Lt r, da dies zu ihren
kann. SchlieBen und Aussparung Ste alle Ventilkappe(n) sicher, indem
Sie fest darauf driicken. Fullen sie den pool langsam mit wasser bis
knapp unterhalb des oberen luftkammerrings.

WIE MAN DEN POOL ENTLEERT UND LAGERUNG
Erwachsene entleeren und lagern den Pool. Uberpriifen Sie die
ortlichen Vorschriften fiir i i zur gung
von Schwimmbadewasser. Entfernen Sie alle Zubehérteile, Spielzeu
usw. aus dem Pool, Open the drain valve cap. Offnen Sie vorsichtig die
Ventilkappen und/oder Auslassventilkappen, um die Luftkammern zu
entliften, und driicken Sie die Seitenwand langsam nach innen und
unten, um die Entwasserung des Pools zu beschleunigen. Heben Sie
langsam eine Seite des Pools an, um das verbleibende stehende
Wasser abzulassen. Setzen Sie anschlieBend alle Ventilkappen zur
Lagerung wieder ein. Stellen Sie sicher, dass der Pool und alle Teile vor
dem Falten vollsténdig trocken sind. Falten und lagern Sie den Liner
und das Zubehor an einem trockenen, sauberen Ort im Innenbereich.

REPARIEREN:
Das Produkt wird mit einem Reparaturpflaster geliefert. Wenn Sie eine
Vorstellung davon haben, wo sich das Leck befindet, verwenden Sie
eine Mischung aus Spiilmittel und Wasser in einer Spriihflasche und
spriihen Sie uber den verdachtigen Bereich. Leck erzeugt Blasen, die
den Ort des Lecks lokalisieren. Reinigen Sie den Bereich um das Leck
herum griindlich, um Schmutz zu entfernen. Schneiden Sie ein Stick
Reparaturpflaster groB aenug, um den beschadigten Bereich um ca.
m. Runden Sie die Kanten ab, legen Sie sie auf die beschadigte
Stelle und driicken Sie sie fest nach unten. Vielleicht mochten Sie ein
Gewicht oben verwenden, um es an Ort und Stelle zu halten. Nicht in
einer Stunde nach dem Patchen aufblasen. Wenn das Pflaster nicht
verfiigbar ist, konnen Sie Klebstoff auf Silikon- oder Polyurethan-Basis
fir die Regaratur von Campingmatten, Zelten oder Schuhen in Ihrem
ortlichen Geschaft kaufen. Bitte beachten Sie in diesem Fall die
Anleitung zum Kleber.

FR- MANUEL DE SECURITE ET D'UTILISATION

{.isaz attentivement et enregistrez ces instructions pour plus
AVERTISSEMENT! La piscine est adaptée aux enfants & partir de 3
ans.

AVERTISSEMENT!

Ne laissez jamais votre enfant sans surveillance - risque de noyade.
Utiliser uniqguement sous surveillance constante et compétente.
Uniquement pour un usage domestique. Uniquement pour une
utilisation en extérieur. Les enfants l:euvent se noyer dans de tres

petites quantités d’eau. Videz completement la piscine ’aprés chaque
n

utilisation et stockez la piscine vide de maniere a ce qu'elle ne
recueille pas I'eau de la pluie ou de toute autre source. Gardez les
enfants en vue, restez proches et surveillez-les activement lorsqu’ils
sont dans ou Er‘es de la piscine et lorsque vous remplissez et videz
cette piscine. Lorsque vous recherchez un enfant disparu, vérifiez
d'abord la piscine, méme si I'enfant est censé étre dans la maison. Ne
pas laisser plonger ou sauter dans cette piscine. Plonger ou sauter en
eau peu profonde peut entrainer des blessures, la paralysie ou la mort.

EQUIPEMENT DE SECURITE ET UTILISATION SECURITAIRE DE
LA PISCINE

Gardez un téléphone en état de marche et une liste de numéros de
téléphone d'urgence pres de la piscine gonflable. Apprenez le maintien
de la vie de base et isez ces i ie . Si
vous utilisez une couverture de piscine, assurez-vous gu'elle est
completement retirée de la piscine avant d'utiliser la piscine. Changez
I'eau régulierement pour prevenir les maladies liées a I'eau.
Lutilisation de produits chimiques sans circulation d'eau dans la
piscine d'aventure peut entrainer des concentrations chimiques
élevées. Le contact direct avec ces produits chimiques peut entrainer
des blessures. Gardez toutes les lignes électriques, radios,
haut-parleurs et autres appareils électriques loin de la piscine. Ne
placez pas la piscine a proximité ou sous des lignes électriques
aériennes.

GENERAL
Les accessoires de piscine doivent étre assemblés et démontés par
des adultes seulement. Ne pas installer la piscine sur une pente ou
une surface inclinée. La zone ol la piscine doit étre aménagée doit
étre absolument plate et plane. Lemplacement de la piscine doit
permettre une surveillance constante des enfants dans ou autour de la
piscine. Assurez-vous d'installer la piscine dans un endroit qui tient
compte le drainage des eau de Ipiscine en fin de saison (pensez a un
drain de planche%. La zone ou la piscine doit étre installée doit éti
au moins 2 m de toute structure ou obstruction telle qu'une cldture, un
garage, une maison, des branches en surplomb, des lignes de lessive
ou des fils électriques. N'installez ras la piscine sur de la boue, du
sable, un sol mou ou meuble, une terrasse, une plate-forme, un balcon,
du béton, de I'asphalte ou toute autre surface dure. Placez le toboggan
a l'abri de la lumiere directe du soleil pour réduire les risques
d'échaudage. Ne pas pencher, chevaucher ou exercer de pression sur
le mur gonflable ou le mur latéral en cas de blessure ou d’inondation.
Ne laissez personne s'asseoir, grimper ou chevaucher les cétés de la
piscine. Protégez tous les occupants de la piscine contre les maladies
de I'eau récréative en gardant I'eau propre. N'avalez pas I'eau de la
piscine, Enievez tous les objets durs, tranchants et aches tel que s
ijoux, les montres, les boucles, les clés, les chaussures, les épingles a
cheveux, etcdes utilisateurs avant d'entrer dans le pool. Piscines est
exposée a l'usure et & la dégradation. Entretenez correctement votre
piscine. Certains types de détérioration excessive ou accélérée
peuvent entrainer une défail du piscine. Une défail dela
piscine peut entrainer la libération de grandes quantités d'eau de la
piscine. Ne modifiez pas ce produit et/ou n'utilisez pas d'accessoires
non fournis par le fabricant. Il n'y a pas de piéces de rechange.

D'INSTALLATION

Selon la taille du produit, deux adultes ou plus sont recommandés
pour la mise en Ip lace. Le temps d'installation peut varier de 10 a 20
minutes (a I'exclusion du temps de remplissage d'eau). Trouvez une
surface plane,plane et propre, libre et exempte de pierres, de )
branches ou d'autres objets tranchants susceptibles de percer le liner
de la piscine ou de causer des blessures. Certains types d’herbe tels
que St. Augustine et Bermuda peuvent pousser a travers le liner.
Lherbe qui pousse a travers la doublure n’est pas un défaut de
fabrication, Déplacer le produit (dans son emballage) a I'endroit
sélectionné avant de le gonfler. Ne pas gonfler le produit et le faire
?Ilsser, car il peut entrainer des fuites ou des dommages. Dépliez
lentement le produit et inspectez le produit a la recherche de
déchirures, de déchirures ou de perforations. Ne I'utilisez pas si le
produit est endommagé. Disposez la piscine aussi uniformément que
possible et fermez le ou les bouchons de vidange. Gonfler chaque
section par la bouche tout en pressant Iégerement la valve a sa base.
S'il'y a une tension au niveau des coutures, le produit est surgonflé. Si
une couture commence a se tendre, arrétez immédiatement le
gonflage et libérez de I'air pour réduire la pression jusqu'a ce que les
signes de sur la couture pas trop gonfler
ou utiliser un compresseur d‘air haute pression, car cela pourrait
entrainer des fuites de couture. Fermez et renfoncez tous les
capuchons de soupape de gonflage en toute sécurité en appuyant
fermement dessus. Remplissez lentement la piscine avec de I'eau a un
niveau sar pour les utilisateurs prévus.

COMMENT DRAINER LA PISCINE ET STOCKAGE
Les adultes doivent vider et entreposer la piscine. Consultez les
réglementations locales pour connaitre les instructions spécifiques
concernant I'élimination de I'eau de piscine. Retirer tous les
accessoires, jouets, etc. de la piscine. Open the drain valve cap. Ouvrez
délicatement les bouchons des valves de gonflage et/ou
d'échappement pour dégonfler les chambres a air, et poussez
lentement la paroi latérale vers l'intérieur et vers le bas pour accélérer
le drainage de la piscine. Soulevez lentement un coté de la piscine
Eour drainer I'eau stagnante restante. Réinsérez ensuite tous les
ouchons de vanne pour le stockage. Assurez-vous que la piscine et
toutes les pieces sont completement seches avant de plier. Pliez et
rangez le revétement et les accessoires dans un endroit sec et propre
alintérieur.

REPARATION :

Le produit est livré avec un correctif de réparation. Si vous avez une
idée de I'endroit ou se trouve la fuite, utilisez un mélange de liquide
vaisselle et d'eau dans un flacon pulvérisateur et vaporisez sur la zone
suspecte. Toute fuite produira des bulles qui localiseront

§ uite. Nettoyez soigneusement la zone entourant

Bereich, in dem der Pool eingerichtet werden soll, muss
m von einer Struktur oder einem Hindernis wie einem Zaun, einer
Garage, einem Haus, iberhangenden Zweigen, Wascheleitungen oder
elektrischen Leitungen entfernt sein. Installieren Sie den Pool nicht
auf Schlamm, Sand, weichem oder lockerem Boden, Deck, Plattform,
Balkon, Beton, Asphalt oder anderen harten Oberflachen. Lokalisieren
Sie den Objekttrager aus direktem Sonnenlicht, um die
Wahrscheinlichkeit einer Verbriihung zu verringern. Lehnen Sie sich
nicht an, strecken Sie nicht und tiben Sie keinen Druck auf die
aufblasbare Wand oder Seitenwand aus, da Verletzungen oder
Uberschwemmungien auftreten konnten. Lassen Sie niemanden auf
dem Pool sitzen, klettern oder die Seiten des Pools iiberspannen.
Schitzen Sie alle P r vor Freizeil kr

indem Sie das Wasser sauber halten. Sie

la fuite pour enlever toute saleté. Coupez un morceau de patch de
réparation assez grand pour chevaucher la zone endommagée
d’environ. 1,5 cm.” Arrondissez les bords, placez-les sur la zone
endommagee et appuyez fermement. Vous pouvez utiliser un poids sur
le dessus pour le maintenir en place. Ne pas gonfler dans I'heure qui
suit le ra Ié!fge. Sile ratch n'est pas disponible, vous pouvez acheter
de la colle a'base de silicium ou de polyuréthane pour réparer les tapis
de camping, les tentes ou les chaussures de votre magasin local. Dans
ce cas, veuillez vous référer aux instructions pour la colle.

ES- MANUAL DE USO Y SEGURIDAD

Lea atentamente y guarde estas instrucciones para mas

das
nicht. Entfernen Sie alle harten, scharfen und losen Gegenstande wie
Schmuck, Uhren, Schnallen, Schlissel, Schuhe, Haarnadeln usw. von
den Benutzern, bevor Sie den Pool betreten. Pools unterliegen
VerschleiB und Verschlechterung. Pflegen Sie Ihren Pool

iADVERTENCIA! La piscina es apta para nifios a partir de 3 afios.
iADVERTENCIA!

e
basico y actualice este conocimiento regularmente. Si esta utilizando
una cubierta de piscina, G le que esté

retirada de la piscina antes de usarla. Cambie el agua regularmente
para prevenir enfermedades relacionadas con el agua. Eluso de
productos quimicos sin circulacion de agua en la piscina de aventura
puede conducir a altas concentraciones quimicas. El contacto directo
con estos productos quimicos puede provocar lesiones. Mantenga
todos los cables eléctricos, radios, altavoces y otros aparatos
eléctricos lejos de la piscina. No coloque la piscina cerca o debajo de
lineas eléctricas aéreas. No debe usarse mientras se consume o bajo
la influencia de alcohol o drogas. No deje juguetes dentro de la
piscina cuando termine de usarlos, ya que Ios juguetes y articulos
similares pueden atraer a un nio a'la piscina. Evite que los nifios sin
supervision accedan a la piscina instalando una valla u otra barrera
aprobada alrededor de todos los lados de la piscina. Estado de las
leyes o cédigos locales, antes de configurar el grupo.

GENERAL
Los accesorios de la piscina y la piscina deben ser montados y
desmontados solo por adultos. stale la Fiscina en una pendiente
o superficie inclinada. El area donde se instalara la piscina debe ser
absolutamente plana y nivelada.La ubicacion de la piscina debe
permiirla supervision constante de os nifos dentro o alrededor de
la piscina. Asegurese de configurar la Flsclna en un lugar que tenga
en cuenta el drenaje del aaua de la natacion al final de la temporada
pensar en un desagiie). El area donde se instalara la piscina debe
estar al menos a 2 m de distancia de cualquier estructura u
obstruccién, como una cerca, garaje, casa, ramas colgantes, lineas de
lavanderia o cables eléctricos. No instale la piscina sobre barro,
arena, suelo blando o suelto, cubierta, plataforma, balcon, hormigén,
asfalto o cualquier otra superficie dura. Ubique la diapositiva fuera de
la luz solar directa para reducir la probabilidad de quemaduras. No se
ncline, se coloque a horcajadas ni ejerza presion sobre la pared
nflable o la pared lateral, ya que podrian producirse lesiones o
inundaciones. No l.lermi!a que nadie se siente, suba o se sitie a
horcajadas sobre los lados de la piscina.Proteja a todos los
ocupantes de la piscina de las enfermedades del agua recreativa
manteniendo el agua limpia. No trague el agua de Ia piscina. Retire
todos los objetos duros, afilados y sueltos como joyas, relojes,
hebillas, llaves, zapatos, horquillas, etc. de los usuarios antes de
entrar en la piscina. Las piscinas estan Su{etas a desgaste y deterioro.
Mantenga su piscina correctamente. Ciertos tipos de deterioro
excesivo o acelerado pueden conducir al fracaso de la piscina. Un
fallo en la piscina puede provocar que se liberen grandes cantidades
de agua de la piscina.
No modifique este producto y/o use accesorios no suministrados por
el fabricante. No hay piezas Je repuesto. CONFIGURAR
Dependiendo del tamario del producto, se recomienda la instalacion
de dos o0 mas adultos. El tiempo de preparacion puede variar de 10 a
20 minutos (excluyendo el tiempo (Pe llenado del agua). Busque una
superficie plana, lisa y limpia que esté libre y libre de piedras, ramas u
otros objetos afilados . . )
E\_Je Fued_an pinchazo el revestimiento de la piscina o causar lesiones.
iertos tipos de hierba como San Agustin y Bermudas pueden crecer
a través del forro. La hierba que crece a través del revestimiento no
es un defecto del fabricante. Mueva el producto (en su embalaje) al
lugar seleccionado antes de inflar. No infle el producto y arrastrelo ya
queJJuede provocar fugas o danos.Despliegue lentamente el
producto e inspeccione el producto en busca de rasgaduras,
desgarros o pinchazos. No lo use si el producto esta danado. Cologue
la piscina lo mas uniformemente posible y cierre el tapon de drenaje
(s). Inflar cada seccion con la boca mientras apretan(ﬁ) ligeramente
la valvula en su base. Si hay algun esfuerzo en las costuras, el
producto se infla en exceso. Si alguna costura comienza a tensarse,
detenga inmediatamente el inflado y libere aire para reducir la
ﬁre;lon hasta que desaparezcan los signos enfuerzo en la costura.
o infle en exceso ni utilice un compresor de aire de alta presion, ya
que puede provocar fugas en las costuras. Cierre y fijar firmemente
todas las tapas de las valvulas de inflado de forma segura
presionando firmemente hacia abajo. Lentamente llene la piscina con
agua justo debajo del anillo de la camara de aire superior.

COMO DRENAR LA PISCINAY ALMACENAMIENTO

Los adultos deben drenar y almacenar la piscina. Consulte las
regulaciones locales para obtener instrucciones especificas con
respecto a la eliminacion del aqua de la piscina. Retire todos los
accesorios, juguetes, etc. Abrala tapa de la valvula de drenaje. Abra
cuidadosamente las tapas de la valvula de inflado y / o las tapas de la
vélvula de escape para desinflar las camaras de aire, y empuje
lentamente la pared lateral hacia adentro y hacia ab?o ara acelerar
el drenaje de la piscina. Levante lentamente un lado de la piscina para
drenar el agua estancada restante. Vuelva a colocar después todos
los tapones de las valvulas para guardarlos. Asegurese de que la
piscina y todas las piezas estan completamente secas antes de
plegarlas. Pliegue y guarde el liner y los accesorios en un lugar
Interior seco y limpio.

REPARACION:

El producto viene con un parche de reparacion. Si tienes una idea de
donde esta la fuga, utiliza una mezcla de liquido lavavajillas Y agua en
una botella de spray, y rocfa sobre la zona sospechosa. Cualquier
fuga produciré burbujas que identificaran la ubicacion de la fuga.
Limpie a fondo el area que rodea la fuga para eliminar la suciedad.
Corte un trozo de parche de reparacion lo suficientemente grande
como para superponer el area danada en aprox. 1,5 cm. Redondee
los bordes, coléquelos sobre la zona danada y presione firmemente
hacia abajo. Es posible que desee usar un peso en la parte superior
para mantenerlo en su lugar. No inflar en una hora después de
parchear. Si el parche no esta disponible, puede comprar pegamento
a base de silicio o poliuretano para reparar alfombras, tiendas o
zapatos de camping en su tienda local. En este caso, consulte las
instrucciones para el pegamento.

PT- MANUAL DE SEGURANCA E DO UTILIZADOR

Leia atentamente e guarde estas instrucoes para mais tarde.

AVISO! A piscina é adequada para criancas a partir de 3 anos.

AvVISO!

Nunca deixe uma crianca risco de

Use somente sob supervisao constante e competente. Apenas para
uso doméstico. Apenas para uso ao ar livre. As criancas podem se
afogar em quantidades muito pequenas de agua. Esvazie
completamente a piscina apds cada utilizacao e guarde a piscina vazia
de modo a nao recolher 4gua da chuva ou de qualquer outra fonte.
Mantenha as criancas a sua vista direta, mantenha-se perto e
supervisi i quando est dentro ou perto da
piscina e quando estiver a encher e a esvaziar esta piscina. Ao
procurar uma crianga desaparecida, verifique a piscina primeiro,
mesmo que a crianca esteja em casa. Nao permita mergulhar ou pular
nesta piscina. Mergulhar ou pular em &guas rasas pode resultar em
lesGes, paralisia ou morte.

EQUIPAMENTO DE SEGURANCA E USO SEGURO DA PISCINA
Mantenha um telefone de trabalho e uma lista de nimeros de telefone
de emergéncia perto da piscina inflavel. Aprenda o suporte basico de
vida e atualizacao esse conhecimento regularmente. Se estiver a usar
uma cobertura de piscina, certifique-se de que esta completamente
removida da piscina antes de utilizar a piscina. Mudar a agua
regularmente para prevenir doencas relacionadas com a agua. O uso
dedproduios quimicos sem circulacao de agua na eiscina de aventura
pode levar a altas concentracées quimicas. O contato direto com
esses produtos quimicos poSe levar a ferimentos. Mantenha todas as
linhas elétricas, radios, alto-falantes e outros aparelhos elétricos longe
da piscina. Nao colotéue a piscina perto ou sob linhas elétricas aéreas.
Nao deve ser usado durante o consumo ou sob a influéncia de alcool
ou drogas.Nao deixe brinquedos dentro da piscina quando terminar
de usar, pois brinquedos e itens similares podem atrair uma crianca
para a piscina. Impega que criangas sem supervisao acessem a
piscina instalando vedacGes ou outras barreiras aprovadas em todos
os lados da piscina. Estado de leis ou cédigos locais, antes de
configurar o pool.

GERAIS
Os acessérios de piscina e piscina devem ser montados e
desmontados apenas por adultos. Nao coloque a piscina em um
declive ou inclinado superficie. A area onde a piscina sera criada deve
ser absolutamente plana e nivelada. A localizagao da piscina deve
permitir uma supervisao constante das criancas dentro ou ao redor da
piscina. Certifique-se de configurar a piscina em um local que leve
considera a drenagem de agua de natacao no final da temporada
(pensar em um dreno de chao). A area onde a piscina deve ser
montada deve estar a pelo menos 2 m de distancia de qualquer
estrutura ou obstrucao, tais como uma cerca, garagem, casa, ramos
suspensos, linhas de lavandaria ou fios elétricos. Nao instale a piscina
em lama, areia, condi?ao de solo macio ou solto, deck, plataforma,
varanda, concreto, asfalto ou quaisquer outras superficies duras.
Localize o slide fora da luz solar direta para reduzir a probabilidade de
escaldamento. Nao incline,straddle ou exerca pressao sobre a parede
inflavel ou parede lateral como les3o ou inundagao pode ocorrer.Nzo
Berml_ta que ninguém se sente, suba ou esvoe os lados da piscina.
roteja todos os ocupantes da piscina de doencas aquaticas
recreativas, mantendo a a'gua limpa. Nao engula a 4gua da piscina.
Remova todos os objetos duros, afiados e soltos, como joias, relogios,
fivelas, chaves, sapa{os, grampos de cabelo, etc. dos usuérios antes de
entrar na piscina. As piscinas estao sujeitas a desgaste e deterioracéo.
Mantenha a piscina corretamente. Certos tipos de deterioracao
excessiva ou acelerada godem levar ao fracasso do pool. A falha da
piscina pode causar a libertagdo de grandes quantidades de agua da
?ISCIna_. Nao modifique este'\?rodulo e/ou utilize acessorios nao
fornecidos pelo fabricante. Nao ha pecas sobressalentes.water to
release from the pool. Do not modify this product and/or use
acctessories not supplied by the manufacturer. There are no spare
parts.

INSTALACAO

Dependendo do tamanho do produto, dois ou mais adultos sdo
recomendados para configurar. O tempo de configuracéo pode variar
de 10 a 20 minutos $ex_c|u|ndc o tempo de enchimento da agua).
Encontre uma superficie plana e limpa, livre de pedras, galhos ou
outros objetos pontiagudos que possam perfurar o revestimento da
piscina ou causar ferimentos. Certos tipos de grama, como Santo

Agostinho e Bermudas, podem crescer através do forro. Grama aue
cresce através do revestimento nao é um defeito do fabricante. Mova
o Produgo (em sua para o local antes de
inflar. Nao infle o produto e arraste-o, pois pode resultar em
vazamentos ou danos. Desdobre lentamente o produto e inspecione-o
em busca de rasgos, rasgos ou perfuracoes. Nao use se o produto
estiver danificado. Coloque a piscina o mais uniformemente possivel e
feche o bujao(s) de drenagem. Inflar cada secgao pela boca enquanto
se aperta ligeiramente a valvula na sua base. Se houver qualquer
tensao nas costuras, o produto € sobre-insuflado. Se alguma costura
comecar a aumentar, pare imediatamente a insuflacao e liberte o ar
para reduzir a pressao até que os sinais de stress na costura
desaparecam. Nao inflar em demasia ou utilizar um compressor de ar
de alta pressao uma vez que pode resultar em fugas de costura. Feche
e encaixe todas as tampas da vélvula de insuflacao com seguranca,
empurrando-a firmemente para baixo, Lentamente encha piscina com
agua até um nivel seguro para os usuarios pretendidos.

COMO DE ESVAZIAR A PISCINE E ARMAZENAMENTO

Os adultos devem drenar e armazenar a piscina. Verifique os
regulamentos locais para instrucoes especificas sobre a eliminacdo
da agua da piscina. Retire todos os acessorios, brinquedos, etc da
piscina. Abra a tampa da vélvula de drenagem. Abra cuidadosamente
as tampas da valvula de inflacéo e/ou as tampas da valvula de
exaustautpara esvaziar as camaras de ar e empurre lentamente a
parede lateral para dentro e para baixo para acelerar a drenagem da
piscina. Levante lentamente um lado da piscina para drenar a agua
parada restante.Reinsira todas as tampas da vélvula depois para
armazenamento. Certifique-se de que a piscina e todas as pecas
estejam completamente secas antes de dobrar. Dobre e guarde o forro
e os acessorios em um local interno seco e limpo.

REPARACAO:

0 produto vem com um patch de reparacao. Se tiver uma ideia de
onde esta a fuga, use uma mistura de liquido de lavagem de louca e
agua numa garrafa de spraz e';‘)ulverlze sobre a area suspeita.
Qualquer fuga ira produzir bolhas que irdo identificar a localizacao da
fuga. Limpe cuidadosamente a area ao redor do vazamento para
remover 1ualquer sujeira. Corte um pedaco de patch de re{)aro grande
o suficiente para subref)or a area danificada em cerca de 1,5 cm.
Redonda as bordas, coloque na area danificada e pressione
firmemente. Vocé pode querer usar um peso em cima para manté-lo
no lugar. Nao inflar dentro de uma hora apés a aplicagao de
remendos. Se o patch nao estiver disponivel, pode comprar cola a
base de silicio ou poliuretano para reparar tapetes de campismo,
tendas ou sapatos da sua loja local. Neste caso, consulte a'instrucao
para a cola.

IT- SICUREZZA E MANUALE D'USO

Leggi attentamente e salva queste istruzioni per dopo.
AVVERTIMENTO! La piscina & adatta a bambini dai 3 anni in su.

AVVERTIMENTO!

Non lasciare mai il tuo figlio i ito- pericolo di

Utilizzare solo sotto costante e competente supervisione. Solo per uso
domestico. Solo per uso esterno. Figli possono annegare in
piccolissime quantita di acqua. Svuotare completamente la piscina
dopo ogni utilizzo e conservare la piscina vuota in questo modo che
non raccolga acqua dalla pioggia o da qualsiasi altra fonte. Tieni i figli
nella tua vista diretta, rimani vicino e supervisionali attivamente
quando sono dentro o vicino alla piscina e quando stai riempiendo e
svuotando questa piscina. Quando si cerca un ﬁﬁlio scomparso,
controllare prima la piscina, anche se si pensa che il figlio sia in casa.
Non permettere immersioni o salti in questa piscina. Inmergersi o
saltare in acque poco profonde pud causare lesioni, paralisi o morte.

EQUIPAGGIAMENTO DI SICUREZZA E USO SICURO DELLA
PISCINA

Tenere un telefono funzionante e un elenco di numeri telefonici di
emergenza vicino alla piscina gonfiabile. Impara il supporto vitale di
base e aggiorna regolarmente questa conoscenza. Se si utilizza una
copertura per piscina, assicurarsi che sia completamente rimossa
dalla piscina prima di utilizzare la piscina. Cambiare 'acqua
regolarmente per prevenire le malattie legate all'acqua. L'uso di
prodotti chimici senza circolazione dell'acqua nella piscina avventura
puo portare a concentrazioni chimiche elevate. Il contatto diretto con
queste sostanze chimiche puo portare a lesioni. Tenere tutte le linee
elettriche, radio, altoparlanti e altri apparecchi elettrici lontano dalla
piscina. Non posizionare la piscina vicino o sotto le linee elettriche
aeree.

GENERAL]
I montaggio e lo smontaggio della piscina e dei suoi accessori deve
essere effettuato esclusivamente da persone adulte solo. Non
installare la piscina su un pendio o una superficie inclinata. La zona in
cui la piscina deve essere allestita deve essere assolutamente piatta e
iana. La posizione della piscina deve consentire una supervisione
costante dei figli all'interno o intorno alla piscina. Assicurati di allestire
la piscina in un luogo che tenga conto del drenaggio dell'acqua di
nuoto alla fine della stagione (pensare ad uno scarico a pavimento). La
zona in cui deve essere allestita la piscina deve essere ad almeno 2 m
di distanza da qualsiasi struttura o ostacolo, come recinzione, garage,
casa, rami sospesi, linee di lavanderia o cavi elettrici. Non installare la
Elscma su fango, sabbia, terreno soffice o sciolto, ponte, piattaforma,
alcone, cemento, asfalto o altre superfici dure. Individua lo scivolo al
riparo dalla luce diretta del sole per ridurre il rischio di scottatura, Non
iarsi, cavalcare o i p! i sulla parete ile 0
sulla parete laterale poiché potrebbero verificarsi lesioni o inondazioni.
Non permettere a nessuno di sedersi, arrampicarsi o cavalcare i lati
della piscina. Proteggi tutti gli occupanti della piscina dalle malattie
dell'acqua ricreativa mantenendo I'acqua pulita. Non ingoiare I'acqua
della Fiscina Rimuovi tutti gli oggetti duri, taglienti e sciolti come
gioielli, orologi, fibbie, chiavi, scarpe, forcine, ecc dagli utenti prima di
entrare la piscina. Le piscine sono soggette a usura e deterioramento.
Mantieni correttamente la tua piscina. Alcuni tipi di deterioramento
eccessivo o accelerato possono portare a guasti del pool. Il guasto
della piscina potrebbe causare il rilascio di %randi quantita di acqua
dalla piscina. Non modificare questo prodotto e/o utilizzare accessori
non forniti dal produttore. Non ci sono pezzi di ricambio.

IMPOSTARE
A seconda delle dimensioni del prodotto, due o piu adulti sono
raccomandati ?er I'installazione. Il tempo di set-up pug variare da 10 a
20 minuti (escluso il tempo di riempimento dell'acqua). Trovare una
superficie ‘:iana, superficie pulita che & chiara e priva di pietre, rami o
altri oggetti affilati che possono forare il rivestimento della piscina o
causare lesioni. Alcuni tipi di erba come St.Augustine e Bermuda
possono crescere attraverso il rivestimento.L'erba che cresce )
attraverso il rivestimento non & un difetto del produttore. Spostare il
prodotto (nella sua confezione) nel punto selezionato prima di
gonfiare. Non gonfiare il prodotto e trascinarlo poiché potrebbe
causare perdite o danni. Aprire lentamente il prodotto e ispezionare il
prodotto per verificare la presenza di strappi, strappi o forature. Non
zzarlo se il prodotto & danneggiato. Stendere la piscina nel modo
U uniforme possibile e chiudere 1 tappi di scarico. Gonfiare ogni
sezione a bocca stringendo leggermente la valvola alla base. Se c'e
qualche Smagliature alle cuciture, il prodotto & troppo gonfiato. Se una
cucitura inizia a sforzarsi, arrestare immediatamente il gonfiaggio e
rilasciare aria per ridurre la pressione fino a quando i segni di stress
sulla cucitura sono scomparsi. Non gonfiare eccessivamente o
utilizzare un compressore d'aria ad alta pressione per evitare perdite
di tenuta, Chiudere e incassare saldamente tutti i tappi delle valvole di
apnﬁaggio spingendoli con forza verso il basso. R N
iempire lentamente la piscina d'acqua fino a un livello sicuro per gli
utenti previsti.

COME SVUOTARE LA PISCINA E STOCCAGGIO
Gli adulti devono drenare e conservare la piscina. Controllare le
normative locali per indicazioni ifiche rig ti lo ir
dell'acqua della piscina. Rimuovere tutti gli accessori, giocattoli, ecc
dalla piscina. Aprire il tappo della valvola di scarico. Aprire con
attenzione i tappi delle valvole di gor_\haggio e/o i tappi delle valvole di
scarico per sgonfiare le camere d'aria e
spingere lentamente la parete laterale verso l'interno e verso il basso
per accelerare il drenaggio della piscina. Sollevare lentamente un lato_
della piscina per drenare |'acqua stagnante rimanente. Reinserire tutti
i tappi della valvola in seguito per lo stoccaggio. Assicurarsi che la
Bi_scina e tutte le parti siano completamente asciutte prima di piegare.
iegare e conservare il rivestimento e gli accessori in una posizione
interna asciutta e pulita.

RIPARARE:

II' prodotto viene fornito con una patch di riparazione. Se avete un'idea
su dove sia la perdita, usate una miscela di detersivo per piatti e acqua
in un flacone spray, e spruzzate sopra |'area sospetta. Qualsiasi perdita
produce bolle che individuano la posizione della perdita. Pulire
accuratamente l'area circostante la perdita per rimuovere lo sporco.
Tagliare un pezzo di cerotto di riparazione abbastanza grande da
sovrapporre l'area danneggiata di circa 1,5 cm. Arrotondare i bordi,
posizionare sulla zona danneggiata e premere con decisione. Potresti
voler usare un peso in cima per tengono in posizione. Non gonfiare
entro un'ora dopo la patch. Se la to[ﬁ:a non & disponibile, potete
acquistare presso il vostro negozio di fiducia una colla a base di
silicone o poliuretano per riparare tappetini da campeggio, tende o
scarpe. In questo caso, fare riferimento alle istruzioni per la colla.

GR- EMXEIPIAIO AXOAAEIAL KAl XPHETH
Alagacrz TIDOCEKTIKA KAl amoBNKeVOTE AUTEC TIG 08nyieC yia apydtepa.
MPOEIAOMOIHEH! La piscina e adatta a bambini dai 3 anni in su.

MPOEIAOMOIHZH!

Mnv agrvete moté To maidi oag xwpic eniBAeyn - kivéuvog mviypou. Na
XPNOWHOTIOLETal H6VO UMIO GUVEXT Kat KavH] emiBAEyN. MOVo yia oKiakr
XPnon. Movo yia ewtepikn xprion. Ta matdia umopouv va mviyoov o
TIOAD HIKPEC TTOOOTNTEC VEPOU. ASEIAOTE EVIEAWG TNV TOIVa HETA and
KaBe XpAon Kal anoBnKeUoTE TNV GBELA MOIVa E TETOIO TPOTIO WOTE va
HNV_ GUAAéeL vepo ano Bpoxn fj omoladnmote AAn rmvra, PATHOTE Ta
maidia otnv apeon Béa oac, PEiVeTe KOVTE, Kal va Ta eMPAETEL evepya
6Tav eival HEGa A KOVTa oTNY TIoiva Kal 6Tav yepiCeTe kat adelalete
autiy TV moiva. Katd v avaditnon vég ayvooupevou maidlou,
€NEYETE IPWTA TV TOIVa, AKOWN KAl av To naldi okeyn va gioal oo
omiti, My emtpénete katadUsEIC i ahpata o€ aut Ty moiva. H
Kkatdduon 1 1o GAPa O PNXA VEPA PTTOPEL VA 08NYNOEL OE TPAUUATIOO,
mapdluon n Bdvato.

EZOMNAIZMOZ. AZOAAEIAT KAl ASOAAHZ XPHIH THE NIZINAZ

KpaTioTe £va TAépwvo epyaciac kal pia NioTa pie apiBpoUs TAep@vou
£KTAKTNG QVAYKNG KOVTA OTN) QOUCKWTN moiva.MaBete Bactkry
umooTAPIEN (WG Kal aVAVEWOTE QUTEC TIC YVWOEIG TAKTIKA. Kpatriote
£va TNAEQWVO £pyaciac Kat pia MoTa i apIBoUE TNAEGHVOU £KTaKTNG
Qavaykng Kovta otn @ouckwtr moiva.Maete Baotkn umootrpi€n (wig
KAl QVAVEWOTE AUTE TIC YVWOEIC TAKTIKA. H Xprion XNHIKWY ougiwy
XWPIC KUKAO@OPIQ VEPOU GTNY THGIVa NEPINETEING HITOPEL va 05NyRTEL OE
UPNAEC XNHIKEC CUYKEVTPWOEIC. H AUEDN EMAQN PE QUTEC TIC XNHIKEG
0UGIEC HTTOpE( va 06NYNOEL 08 TPAUPATIOPO. KpaTAOTE OAEC TIG
NAEKTPIKES YpapHIEC, Ta padIoPwVA, Ta NXEIQ Kat GANEG NAEKTPIKEG

GUOKeUEC pakpid and Ty moiva. My ToroBeTeite T moiva Kovtd
KATW amo eVAEPIEG NAEKTPIKES YPAPHEC.

FENIKA
H

Kal 101 TG Moivag Kal Twy
Q€e00VaP TNG MPETTEl va YiveTal H6Vo and evKes. Mnv TomoBeTeite
TNV moiva Ge KAoN 1} KEKAIPEVN EM@AVEa. O XWPOG IOV TIPOKEITAL VAL
SnptoupynBei n Molva MPENEl va eival anmoAJTwC enneSOC Kal ennedoc.
H TonoBeoia TG moivag Tpémet va emiTpEnel T GUVEXT
TapakohouBnaon Twv masIGV Péca 1y yupw amo Ty maiva. BeBaiwBeite
OTI £XETE £YKATAGTAGE TNV OV OF Wi BEoN TTou AapBAvel uToYn TV
anoGTPayyIon Tou VEPoy Komgancnc 070 TéNoC TG 0E(ov (oKEQTEiTE
glu anootpayyion Sarmédou). O xwpog 61Tou TPOKETal val

NHIoUPYNBE( N moiva Mpénel va améxel {ouhd{lvmv 2 pétpa and

OTIOIBATIOTE 50N 1 EUMBAI0, BMWG MEPIPPALN, YKAPAL, OTiTl,

TIPOEEEXOVTA KAABIG, YOAHHEC TAUVINpIOU 1 NAEKTPIKA KaADSIa. My

EYKATAOTHOETE TNV TOIvVaA O AQOTIN, APHO, BAAAKO 1} XaAapo £8agoc,
é 5ppa, PaAKO 5 Gogalto i

PWH ovt,

omolaAMoTe AAN GKANPI EMAVEIQ. TOMOBETAGTE TV TGOUN{BPA
HaKpId and To AUECO NAIAKO GWG yla va HEIWOETE TV mMBavoeTnTa
£YKAUMATOC. MV VEQVETE, OKAPGOAADVETE 1y QOKEITE TTiEGN OTOV
QOUCKWTO TOIXO 1) OTO MAELPIKS ToiXWHA, KABWS PMTOPE( va TTPOKANOEL

6C 1 0 NV EMTPENETE O Kavévav va Kabioel, va
QuéBELT va kaBaAAGEl TIC n)\supéém( Tovac. MPOCTATEYTE GAOUG
TOUG EVOIKOUG TNG TIIGIvaC amd aoBEVEIEG TOU VEPOL avapuxic.
Siatnpwvtag To vepd kabapd.Mnv KatarmiveTe To vepd TN Toivag.
Agaipéote ha Ta okANPG, AHNPA Kat XaAapd avTIKEiPeVa, OMwe
KOGHNMATa, pOAGYIa, TOPTIES, KAEISIA, TIAMOUTOIA, YOUPKETEG KATT. amd
TOUG XPHOTEG TPV amd TV £i0080 0TV moiva. Ot Moive UOKevTal Oe
©Bopa Kat pHOPA. SUVTNPHOTE GWOTA TV Maiva aac. OPIGHEVOL TOTIOL
unepBONIKAG ) EMTAXUVOMEVNG PBOPAG UITOPOLV va 08nyHooLV GE
aoToia T moivac. H amotuyia Tng maivag Pmopei va TPOKAAETEL TNV
aneNEUBZPWON HEYAAWY TOGOTATWY VEPOU GMd TV MGV,
TPOTIOTIOINOETE TO TPOIGY AUTO Kal/f) PN xpnotponoloeTe e€apTipata
Tou Sev TTapPEx( 1 and Tov 1 ap)
QAVTAANGKTIKG.

ETKAGIAPYQ
Avéoya pe To péyeBog Tou MPOIdVTOG, GuVIoTGVTAL 500 1
TIEPIOOOTEPOL EVIAIKEC Yia pUBHION. O XPOVOG EYKATAGTAGNC HTTOPEL va
Kupaivetal and 10 €wg 20 Aemta (Eiulpougévou TOU Xp6vou TIARPWONG
VEPOU). Bpeite pia eminedn, eninedn kai kaBapr emedveia xwpi,
TIETPEC, KAadIA 1) GAa atPNed aVTIKEPEVA TIOU PTTOPE! Va TPUTIHoOUY
TNV eN€vBUoN TNG MOIVaC ) Va IPOKAAEGOUV TpAUPATIONS. Oplopévol
TUTIOL YpacBIon 8w 0 Aylog AUyouaTivog Kai ot Beppowdec Hmopei va
avantuxBoly pEow NG enévduong T moivag. To ypagidt mou
avantyooETal JEOW TOU XITWVIOU TG Mioivag dev lval Bloprxavog
€e\dTTwpa. MeTakiaTe To mpoiév (GTn GUGKELasia Tou) 6To
£TMAEYPEVO ONUEIO TTPIV TO YOUOKWOETE. MNV YOUOKWVETE TO TIPOiov
KaL OUPETE TO, kaBWG PMOPE( va TIPOKANEDEL SIAPPOEG A CNHIEC.
ZeBUT\MOTE apyd To MooV Kal EMOEWPHOTE TO MPOIdY YIa oKlGipaTa,
Sakpua i Tpumrpata. Mnv To XpnOIHOTIOLE(TE £GV TO TPOTGY EXEL
UNOQTE( (NG, AMAGGTE Ty TIGIVa 600 T 5UVATAY TTIO OHOIGHOPPA
kat KAe(oTe T0 ?l’)auu 1 mrbuo ata. DouoKWoTE KaBE THRHA and T0
oTopa evw TECETE eEhagpd T BaABida otn Baon tne. Eav undpyel migon
oTIG pagéc, To Tpoiév eivat uMEPBONKG POUCKWREVS, EGV Karola pagr
apx(OE! Va TEVTGVETaL, OTAPATAOTE QUEGWG TO POUCKWHA KAl
ameNeUBEPWOTE AEPQ VIO VO HEIWOETE TNV THECN PEXPL VA EEAQAVIGTOUV
Ta onpddia mieong ot pagn. Mnv Qouckwvete UTEPBONKA Kal U
ENOUHOTIOIEITE GEPOCURTIEST UPNARG MiEONG, KABWC AUTO HMOPE( va
08nynoel o Slappoéc pagnc. KAeloTe kat ecoxr OAa Ta TwATa
BaABidwv mMANBwPIoHOU KaAa MECOVTAG TTPOG TQ KATW 0TABEPE o8
QUTO. [EpioTE apyd TV Taiva e VEPS OF a0GaEG EMINESO yia TOUC
TIPOBAEMOPEVOUG XPMOTEC.

Q¢ NA AMOZTPATTIZETE THN MIZINA KAI THN AMO@HKEYZH
O1 evihikeg Ba mpémel va amoatpayyi{ouv Kai va amobnkevouv Thv
Toiva, EmTayr TOMKO{ KavoVIOHOL Yid GUYKEKPIUEVEG OBNYIEG OXETIKA
He T 51GBE0N TOU VEPOU TNG MOIVAC. ATOHAKPUVETE 6AA Ta AEEGOUGP,
Ta matyvidia KA. amo v moiva. Avoi&te To kamdakt Te BarBidag
anmooTpayylong, AVoi€Te TPOOEKTIKA Ta KAmakia Twv BaABidwv
OUOKOHATOG  / Kai Ta Kandkia twv BahBiswy e€aywync yia va
g’azyouumvsrs Toug Balapoug aépa Kat CTIPWETE aPYA TO TIAEUPIKO
TolywHa MPOG Ta PEG Kal TIPOG Ta KATW Yid VA EMTAXOVETE TV
anooTPayYIoN TG Maivac, SNKWOTE apyd T pia MEUPA TS Moivag yia
Va anmooTPayyYIOETE TO UTTONOITIO OTAGIHO VEPO. TOTOBETHOTE Eava OAa
Ta kandkia FaABidwv petd yia anoeﬁksuu% BeBawbeite 61 n moiva
Kal 6Aa Ta HépN ival EVIEND OTEYVA TPV SIMAGOETE. AIMAGOTE Kat
0 3 mmoivag kai Ta OE OTEYVO,

mv
KaBapd eowTePIKO XWPO.

EMIZKEYH:
To mpoiov ouvoSeeTal and éumacTpo emokeurc, EGv £xeTe pia 15¢a
yia To ou Bpicketal n Stappory, %Pﬂmk‘o"o‘ﬂ'“ﬁ £va PElyPa LypoD
ATV Kl VEpOU O €va ITOUKGA! fexaopiol kel exdoTe mave arto
v UronTn nsplc)s]. Onoiadnmnote dlappor} 8a mapdyel QUOaliSeg mou
Ba evrornicouv T Beon ¢ Sapporic. KaBapiote oxoAaoTIKA TNV
TEPLOXT) YOPW amo T SlappON yla v apaipETETE TUXOV AKaBapoieG.
KOTE £val KO UATI EMMOKEURG GPKETA HEYANO WOTE Val EMKAUTTTEL TNy
KATEGTPapPEVN TEPIOXT KaTd TiEPiTou. 1,5 K. ZTPOYYUAOTIOIAOTE TIg
AKPEG, 1\ ™mv ot (PAMHEVN TIEPIOXT] KAl TTIEOTE
GTabepa PO Ta KaTw. Mmopei va BEAETE va XpnGIHOTIOINETE £val
Bdpog oV KOPUPN YIa va TO KPATHOETE 0T BEGN Tou.

OUOKWVETE HECA O Pia wpa PETA TNV emI6pBwon. AV T0 épmAacTpo

v €ival 5IABEOIHO, PMOPEITE Ve YOPACETE GAKGVN 1 KGAAG e Baon
TOAUOUPEBGVN Yia TNV EMIOKEUH OTPWHATWY KATAOKAVWONG, OKNVQV i
TIAMOUTOIWV Ao TO TOTKO KATAOTNHA 0AG. Z€ QUTH TV MEQIMTTWON,
QuaTpéETE OTIC 0BNyiES yia TNV KA.

BG- PbKOBOACTBO 3A BE3OMACHOCT W NMOTPEBUTEN

MpoueTeTe BHMMATENHO 1 3ana3eTe Te3n NHCTPYKLMKA 3@ NO-KbCHO.

MPEAYNPEXAEHVE! GaceiiHbT e noaxofAw 3a Aeua oT 3 u noseve
rOANHY.

MPEAYNPEXOEHNE!

Hukora He ocTaBaliTe aeteTo cn 6e3 HaA30p - OMACHOCT OT yAaBAHe.
V3non3saiite camo nNof NOCTOAHEH 1 KoMNeTeHTeH Haasop. Camo 3a
JAomaluHa ynoTpeba, Camo 3a ynoTpeba Ha oTKpuTo. [leliaTa Morar aa ce
YAABAT B MHOrO Masikv KONNUecTea Bofja. M3npasHete 6aceiiHa HambaHO
cneq BcAka gnome6a W CbXpaHABaiTe NPa3H1A GaceiH No TakbB HauvH,
Ge /1a He CbbUPa BONA OT B/ N APYT USTOUHUK. [IpbKTe Aeliata Ha
NpAK nornes, CToiTe 671130 1 aKTUBHO M Hafj3UpaBaiiTe, KOraTo ca B Unu
61130 A0 6aceiHa 1 KOraTo nonbaBaTe U U3Npa3BaTe TO3W HacemH.
Korato TbpcuTe M3uesHano AeTe, Mspeo nposepeTe GaceiiHa, AopH ako
ce cMATa, Ye f1eTeTo e B KblyaTa. He no3sonABaunTe rmypkaHe uiu
cKauaHe B T031 6aceiiH. [MypKaHETO K CKa4YaHeTo B MIUTKa BOAA MOXe
[a foBefje 10 HapaHABaHe, Napanuisa i CMbPT.

Cﬂ’?]?:y‘JBAHE 3A BE3OMACHOCT U BE3OMACHO W3MOM3BAHE HA

NpwxTe pabotely TenedpoH 1 CUCHK € TenedpoHHU HOMEpa 3a CrelHN
Cnydau B 61U30CT 10 HajyBaemus niyBeH baceitH, Hayuete ocHoBHa
NOAAPbLXKa Ha KUBOTA 1 OBHOBABAIITE PEOBHO Te31 3HaHNA, AKO
W3M10N3BaTe NOKPVIBKA Ha 6aceiiH, yBEpeTe Ce, Ye € HaMb/IHO NpemaxHaTa
oT 6aceiiHa, npean Aa nnonssate nyna. CMeHaAiiTe Bogata pefloBHO, 3a
Aa npegoraparire 3a60nABaHIs, CBbP3aHM C BOAATa. VI3NON3BAHETO Ha

e3 p KA GaceriH MoXe Aa
JAOBefie 40 BUCOKY KOHLIGHTPALIMM Ha XMMUKaIVL. [TPEKUAT KOHTaKT C Te3u
XUMVKan MOXe a I0BEAe 10 HapaHABaHe. BCVMKY eneKTpudeckin
nuHM, ) BUCOKOT v Apyru ce
AbpXxart Aaney ot 6aceiiHa. He nocTagaiite 6acenHa 61130 Ao nn Nog
Bb3[lyLIHVTE eNeKTPUYECK HN.

OBLLM MONOXKEHNA

AKcecoapuTe 3a baceiiH 1 6aceiiH TpAGBa Aa GbAAT CrIOGEHN 1
pasrnobeHn camo OT Bb3pacTHW. He HacTponBanTe 6aceiiHa Ha HaKNoH
VNI HaKnOHeHa NOBBLPXHOCT. [10WTa, Ha KOATO Lie Gbae NocTaBeH
6aceiibT, TPAGBA Ja Gb/je A0CONIOTHO paBHa U pasHa, MACTOTO 3a
nocrassHe Ha 6aceliHa TpsAGBa ja NO3BONABA NOCTOAHEH HAafA30p Ha
JeliaTa B Unv 0Kono baceiiHa, YBepeTe ce, Ye CTe HaCTPOVAM baceiiHa Ha
MACTO, KOETO OTUMTa OTBOAHABAHETO Ha BOAATA 3a NNlyBaHeE B KPas Ha
ce3oHa (momwcnieTe 3a NofoB M3TouBaHe). MACTOTO, KbaeTo we Gbae
noCTaBeH GaceiiHbT, TPAGBa 12 Gbjie Ha PA3CTOAHME Hall-ManKo 2 M OT
BCAKAKBA CTPYKTYpa MM NPENATCTBIE, KaTo HaNpUMEp OTpajia, rapax,
Kbllja, HaABNCHANM KNOHMN, IMHI 33 NPaHe WA eNeKTPUYeCKN
NPOBGAHMLY. He MOHTVpaiiTe 6aceiiHa BbpXy Kan, NACK, MEKo Wam
HAaCMMHO CbCTOAHME Ha NoYBaTa, nanyba, nnatpopma, b6ankoH, 6eToH,
achanT, Un BCAKAKBIA APYIA TBbPAU NOBLPXHOCTU. [la He ce HaKnaHs,
/2 He Ce TbpKanA Uiy ja He ce HaTUCK BbPXY

CTeHa /M CTpaHNYHaTa CTeHa KaTo MOXe fJa HaCTbN HApaHABaHe W
HaBojHsABaHe. He N038onABaiiTe Ha HIKOTO ia AR, Aa Ce KAaTepu WM Aa
Ce pa3mbBa N0 CTeHMTe Ha GaceiiHa. [peanasBaiiTe BCvuK obuTaTeny Ha
baceitHa oT 3abonsABaHIsA, CBbp3aHi C BOAaTa 3a m%mx, KaT

noaabpxate Boaata yncta. He rontaiite Boaata ot baceiiHa. OTcTpaHete
BCUUKIA TBLP/V, OCTPY 11 CBOBOHM 0BEKTH, KATO BUKyTa, YACOBHILIA,
3aKOMyarskKu, Kiouose, 0byBKu, GUbW 1 4p OT NoTpebuTenuTe Npeawn Aa
Bnesete B baceiiHa. baceilHnTe Noanexar Ha U3HOCBaHe W BNIOLaBaHe.
TipaBunHo nopbpaiiTe 6aceiiHa cut. HAKOW BUAIOBE NPEKOMEPHO UV
YCKOPEHO B/IOWaBaHe Ha CbCTOAHMETO MOraT Aa AoBeAaT B 6aceilH
Heycnex. OTKasbT Ha Myna Moxe Aa AoBefe A0 U3NyCKaHe Ha ronemmn
KONMueCTBa BOAa OT 6aceiiHa. He MPOMEHAIITE T031 MPOAYKT u/wiin He

[PeHaXHA KnanaH. BHUMATENHO OTBOPETE KanauKuTe Ha BEHTUANTE 3a
HazyBaHe 1/Van M3nycKaHe, 3a 4a M3NyCHETe Bb3yxa oT KamepuTe, i
6aBHO 13byTaliTe CTpaHM4YHaTa CTeHa HaBbTPe 1 HaJonNy, 3a ja yckopuTe
W3TOUBAHETO Ha baceiiHa, BaBHO NOBAVIFHETe ejHaTa CTpaHa Ha 6aceiiHa,
3a Ja U3TOUMTE OCTaHanaTa CTOAlA Boaa. [10CTaBeTe MOBTOPHO BCYKY
Kanauky Ha KnanaHuTe crie ToBa 3a CbxpaeHue. bbaete curyphm, de
BACEVIHBT 1 BCUIKM YACT €3 HAMBAHO CYXVI NIPEAY CrbBaNe. CrbHeTe 1
CbXpaHABaIiTe NaiiHep 1 aKCecoapuTe Ha CyXo, YACTO MACTO Ha 3aKpUTO.

PEMOHT:

TIPOAYKTST Ce Npeanara C peMOHTEH NNACTUP. AKO MaTe UAeA Kbe e
V3TUYAHETO, M3M0N3BATE CMEC OT TEYHOCT 3 MYEHE Ha CbiOBeE 1 BOAA B
6yTVNKa 3a NPbCKaHe W NPbCKaiTe NOJO3PUTENHATa 30Ha, BCAKO
v3TuuaHe we ypueTa, KouTo wwe

Mec Ha n3TnyareTo. C nouvcTeTe 30Hata
OKOJIO U3TUYaHETO, 3a /1a NPEMaXHETE BCAKA MPBCOTUA. 1apUeTo ot
penapata ce HapA3Ba JOCTATLYHO FONAMO, 3a a NPUNOKPUBA
nospepaeHara nnow ¢ npubnusutenHo 1,5 cm. 3akpwraete pvboseTe,
nocTaBete BbpXy NOBpe/jeHaTa 30Ha U HaTCHeTe HafoNy 3paso.Moxe
[ Nckate a M3Non3BaTe TErNo OTrope, 3a Aa ro 3anasyTe Ha MACTO. [la
He Ce HajjyBa cniep Yac cief Kpbiika. AKO MIACTUPBT He e HannyeH,
MOXeTe /ja 3aKyniATe Nenvno Ha 6a3aTa Ha CUNMLIMIA MW NOAMYPETAH 3a
NONpaBAHe Ha NOCTENKY, NANATKy M 06YBKM OT BalWA MecTeH
MarasviH. B 1031 ciyai, MONA, HanpaseTe CripasKa ¢ MHCTPYKUWNTe 3a
nenunoro.

RO- MANUAL DE SIGURANTA S| UTILIZARE

Read carefully and save these instructions for later.

AVERTISMENT! Piscind este potrivita pentru copii de la 3 ani si mai
mari.

AVERTISMENT!
Nu lasa niciodata copilul nesupravegheat - pericol de inecare. A se
utiliza numai sub veg| pern si co umai
pentru uz casnic. Numai penru utilizare in exterior. Copiii se pot ineca
In cantitati foarte mici de apa. Goliti complet piscina dupa fiecare
utilizare si depozitati piscina goala in asa fel incat sa nu colecteze apa
din ploaié sau din orice alta sursa. Pastrati copiii in vederea directs,
stati aproape si supravegheati-i in mod activ atunci cand se afla in
piscina sau in apropierea acesteia si cand umpleti si goliti aceasta
iscina. Atunci cand cautati un copil disparut, verificati mai intai

na, chiar daca se crede ca acesta se afla in casa. Nu permiteti
scufundari sau sarituri in aceasta piscina. Scufundarea sau sariturile
in apa putin adanca pot duce la ranire, paralizie sau deces.

ECHIPAMENTE DE SIGURANTA S| UTILIZAREA iN CONDITII DE
URANTA A PISCINEI

astrati un telefon de lucru si o lista de numere de telefon de urgenta
langa piscina gonflabila. Inva%atl tehnici de baza de asistenta vitala si
reimprospatafi periodic aceste cunostinte. Da ati un capac de
piscina, asigurasﬁ—vé ca este complet scos din piscina inainte de a,
utiliza piscina. Schimbati apa in mod regulat pentru a preveni bolile
legate de apa. Utilizarea substantelor chimice fara circulatia apei in
gisciné de aventura poate duce la concentratii chimice ridicate. .

ontactul direct cu aceste substante chimice poate duce la vatamari.
Pastrati toate liniile electrice, radiourile, difuzoarele si alte aparate
electrice departe de piscina.Nu asezati piscina in apropierea sau sub
liniile electrice aeriene. A nu se utiliza in timpul consumului sau sub
influenta alcoolului sau a drogurilor. Nu lasati jucariile in piscina atunci
cand ati terminat de utilizat, deoarece jucariile si obiectele similare ar
putea atrage un copil la piscina. Impiedicati copiii nesupravegheati sa
acceseze piscina prin instalarea de garduri sau alte bariere aprobate
in jurul tuturor partilor piscina. Starea legilor sau codurilor locale,
nainte de a infiinta piscina.

GENERAL

Accesoriile pentru piscina si piscina trebuie asamblate si
dezasamblate numai de adulti. Nu instalati piscina pe o panta sau pe o
suprafata inclinata. Zona in care urmeaza sa fie montata piscina
trebuie sa fie absolut plana si nivelata. Locatia piscinei trebuie s&
permita supravegherea constanta a copiilor in interiorul sau in jurul
piscinei. Asigurati-va ca ati configurat piscina intr-o locatie care iain
considerare drenajul apei de inot la sfarsitul sezonului (ganditi-va la o
scurgere de podea). Zona in care urmeaza sa fie amenajata piscina
trebuie sa fie la cel putin 2 m distanta de orice structura sau
obstructie, cum ar fi un gard, garaj, casa, ramuri suspendate, linii de
rufe sau fire electrice. Nu instalati piscina pe noroi, nisip, conditie
moale sau slaba a solului, punte, platforma, balcon, beton, asfalt sau
orice alte suprafete dure. mplasa%i toboganul in afara luminii directe
a soarelui pentru a reduce probabilitatea de arsura. Nu va sprijiniti, nu
va catarati si nu exercitati presiune pe peretele gonflabil sau pe
peretele lateral, deoarece se pot produce raniri sau inundatii. Nu,
l.)ermllep nimanui sa se aseze pe, sa urce sau sa calareasca partile
aterale ale piscinei. Protejati toti ocupantii piscinei de bolile de apé de
agrement prin pastrarea apei curate. Nu inghititi apa din piscina.
Indepartati toate obiectele dure, ascutite si libere, cum ar fi bijuteriile,
ceasurile, cataramele, chei ntofii, agrafele de par etc.de la
utilizatori inainte de a intra in piscina. Piscinele sunt supuse uzurii si
deteriorarii. Men Tineti-va in mod corespunzator piscina. Anumite
tipuri de deteriorari excesive sau accelerate pot duce la esecul piscina.
Esecul piscineié}oate cauza eliberarea unor cantitati mari de apa din
piscina. Nu modificati acest produs si/sau utilizati accesorii care nu
sunt furnizate de catre producator. Nu exista piese de schimb.

INFIINTAT
In functie de marimea produsului, se recomanda doi sau mai multi
adulti pentru instalare. Timpul de instalare poate varia intre 10 si 20
de minute (excluzand timpul de umplere cu apa). Gasiti o suprafata
plana, curata la nivel, care este libera si clara de pietre, ramuri sau alte
obiecte ascuiite care pot perfora captuseala piscinei sau pot provoca
raniri. Anumite tipuri de iarba, cum ar fi Sf. Augustin si Bermuda pot
creste prin linerele. larba care creste prin linerele nu'este un defect al
roducatorului. Deplasati produsul (in ambalajul sau) in locul selectat
inainte de umflare. Nu umflati produsul si ni
‘mina scurgeri sau deteriorari. Desfaceti ir
inspectati produsul pentru, rupere lacrimi sau perforari.Nu- utilizati
daca produsul este deteriorat. K$eza$i piscina cat mai uniform posibil
si inchideti dopurile de scurgere. Umflati fiecare sectiune pe gura in
imp ce stoarceti supapa usor la baza sa. Daca exista vreo incordare la
cusaturi, produsul este supra-umflat. Daca orice cusatura incepe sa se
incordeze, opriti imediat umflarea si eliberati aerul pentru a reduce
presiunea pana cand semnele de tensiune pe cusatura dispar. Nu
umflati excesiv si nu folositi un compresor de aer de inalta presiune,
deoarece aceasla{)oate duce la scurgeri de aer in cusaturi. Inchideti si
incastrati bine toate capacele supapei <suFapele) de umflare
impingand ferm in jos pe ele. Umpleti incet piscina cu apa la un nivel
sigur pentru utilizatorii vizati.

CUM SE GOLESTE PISCINA S| DEPOZITARE

Adultii trebuie sa dreneze si sa depoziteze piscina. Verificati
reglementarile locale Fentru instructiuni specifice privind eliminarea
apei din piscin. Scoateti toate accesoriile, jucariile etc din piscina.
Deschideti capacul supapei de scurgere. Deschideti cu atentie
capacele supapelor de umflare si/sau capacele supapelor de evacuare
pentru a dezumfla camerele de aer si impingeti incet peretele lateral
spre interior si in jos pentru a accelera drenarea a piscinei. Ridicati
incet o parte a piscinei pentru a scurge apa ramasa in

picioare Rei efi toate capacele dupa aceea pentru
depozitare. Asigurati-va ca piscina si toate partile sunt complet uscate
inainte de pliere. Pliati si d_epozltgtl captuseala si accesoriile intr-o

locatie interioara uscaté si curata

REPARATIE:
Produsul vine cu un plasture de rel:ara ii. Daca aveti o idee unde este
scurgerea, utilizati un amestec de lichid de spalat vase si apa intr-o
sticla de pulverizare si pulverizati peste zona suspecta. Orice scurgere
va produce bule care vor indica cu precizie locatia scurgerii, Curatati
bine zona din jurul scurgerii pentru a indeparta murdaria. Taiati o
bucata de plasture de reparatie suficient de mare pentru a suprapune
zona deteriorata cu aprox. 1.5 cm. Se rotunjesc marginile, se aseaza
pe zona deteriorata si se apasa ferm. Este posibil sa dorli}i sa folositi o
reutate deasupra pentru a o mentine la locul ei. Nu va Umfla o piscina
intr-o ora dupa patch-uri. Daca plasturele nu este disponibil, puteti
achizitiona siliciu sau adeziv pe baza de poliuretan pentru repararea
covoraselar de camping, a corturilor sau a Pantoﬁlor din magazinul
d;s. local. In acest caz, va rugam sa consultati instructiunile pentru
adeziv.

FI- TURVALLISUUS- JA KAYTTOOHJE
Lue!huolellisestija tallenna nama ohjeet myohempaa kaytt
varten.

VAROITUS! Uima-allas sopii 3 vuotiaille lapsille ja sita vanhemmat.

VAROITUS!

Ala koskaan jata lastasi valvomatta- hukkumisvaara. Vain

kaytettavaksi vedessa, jossa lapsi on ssn_syvyyd__es . Kayta vain
a n . Vain

1310/13BalTe akcecoapw, KOWTO He Ca I0CTaBe N ot
HAma pesepsHn yacTy.

HACTPOVIBAHE
B 3aBMCUMOCT OT ronemnHaTa Ha NPOAyKTa ce jBama Unu noseye
Bb3pACTHI Ce NPeNnopbYBaT 3a HACTpOViBaHe, HacTpoiiBaHe 3a
noCTaBsAHe MoXe fa Bapupa oT 10 A0 20 MukyTy (C N3KNIoYeHNe Ha
BPEMETO 3a MbAHeHe Ha BoAa). HamepeTe NNocKa, HNBO YMCTa
NOBBPXHOCT, KOATO € CBOBO/IHA 1 YNCTA OT KaMbHU, KNOHM, MM ApYriA
OCTPM NPeAMETH, KOUTO MOraT 4a NPOBUAT baceiiHa naitHepa Un Aa
NPUYMHAT HapaHaBaHe. Hakow BuaOBe TpeBa, Kato St. Augustine n
ermuda, moraT ja npopacHart npe3 o6nuuoBkKara. [[popacTaHeTo Ha
TpeBa npe3 06/1MLOBKaTa He e AedeKT Ha npoussoauTena. Mpemectete
npopykTa (B onakoskaTa My) Ha M36paHOTO MACTO, PeAV Aa ro HapyeTe.
He HajjyiiTe NPOAiyKTa 11 ro NTb3HETe, Thil KaTO MOXE fJa J0BEAE 10
Teyose Wnu nospefa. baBHO pasrbHeTe NPOAYKTa M MHCNEKTUPanTe
NPO/YKTA 3a Pa3KbCBaHMS, Cb/3M UM NPO6UBI.He ro u3non3saiite, ako
NPOAYyKTHT e NoBpeneH. MONoKi 6aceiiHa HaBbH BbIMOXKHO
Hali-paBHOMEPHO 1 3aTBOpeTe wencena(1Te) Ha oTTuuaHe. Hapyiite
BCAKA CEKUNA NPe3 YCTaTa, IOKATO NPUTUCKATE KNanaH NIeko B OCHoBATa
My. AKO IMa HAKGKBO HaNpPAraHe o LIEBOBETe, NPOAYKTLT &
CBPbXHANOMNaH. AKO HAKOW LWeB 3anoyHe Aa ce HanpAara,

ai y

ayttoon. Lapset voivat hukkua hyvin pieneen maaraan vetta.
Tyhjenna uima-allas kokonaan jokaisen ka (ungalkeen ja sall[y(a tyhj
uima-allasta siten, etta se ei keraa vetta sateesta tai muusta [ahteesta.
Pida lapset suorassa naképiirissasi, pysy lahell ja valvo heita

i, It tai sen lahelld ja kun taytat ja

tyhjennat taman uima-altaan. Kun etsit kadonnutta lasta, tarkista
ensin uima-allas, vaikka lapsen uskottaisiin olevan talossa. Ala anna
sukeltaa tai hypata tahan uima-altaaseen. Sukeltaminen tai
hyrpaéminen matalaan veteen voi johtaa loukkaantumiseen,
halvaantumiseen tai kuolemaan.

TURVALAITTEET JA UIMA-ALTAAN TURVALLINEN KAYTTO
Pida toimiva puhelin ja luettelo hatapuhelinnumeroista puhallettavan
uima-altaan lahell3, Opi elémén perustuki ja paivita nama tiedot
saannollisesti. Jos kaytat uima-altaan suojusta, varmista, etta se on
poistettu kokonaan uima-altaasta ennen uima-altaan kayttoa. Vaihda
vetté saannollisesti veteen liittyvien sairauksien ehkaisemiseksi.
Kemikaalien kayttaminen ilman veden kiertoa seikkailualtaassa voi
iohtaa suuriin kemian tarpeisiin pitoisuuksiin. Suora kosketus naihin
emikaaleihin Voi!ohtaa vammoihin. Pida kaikki sahkdjohdot, radiot,
kgiut(imetJa_muq sahkolaitteet kaukana altaasta. Al H?i a
[ il oholin tai

cnipeTe nHGnaumATa 1 0CBOBOJETE Bb3AlyXa, 33 1 HAMANUTE HAJIATAHETO,

JOKaTO MPU3HaLMTe Ha CTPEC BbPXY WeBa M3UesHaT. He HaayBaiiTe 1 He

U3non3BaiTe Bb3aylueH KOMMPECOp C BUCOKO HA/ATaHe, Thid KaTo MOXe

A2 AoBeAe A0 U3TUUaHE Ha LWeB. 3aTBopeTe W HaTUCHeTe HaAoNy CUryPHO

uanata(ute) Kanauka(1n) Ha MHGNALMOHHIA KNaNaH, KaTo HaTUCHETE

31paBo Haflony Mo Hero. baBHO 3ambiBaHe Ha baceiiHa ¢ BoAa A0
€30MacHO HUBO 3a LenesuTe NoTpebuTeny.

KAK A U3TOYBATE BACEVIHA 1 CbXPAHEHWETO

BaceiiHbT TpAGBa Aa ce 13TOYBa M CbXpaHABa OT Bb3pacTHW. MposepABaT
Ce MECTHUTE HOPMATUBHI 3UICKBaHIA 33 KOHKPETHMN NOCOKY M0
OTHOLUEHME Ha M3XBBPIAHETO Ha BOAA OT NNyBHWA baceiH. M3sagete
BCUYKM aKCecoapy, Nrpayuku 1 T.H. oT baceliHa. OTBopeTe Kanaukara Ha

I Imajohtojen lahelle tai alle. Ei saa kaytta:

huumeiden kayton aikana tai vaikutuksen alaisena. Ala jata leluja
uima-altaaseen ka‘ﬁt&n paatyttya, koska lelut ja vastaavat tuotteet
saattavat houkutella lapsen altaaseen puolellaPaikallisten lakien tai
koodien tila ennen Uima-allas perustamista.

YLEISET

Ainoastaan aikuiset saavat koota ja purkaa altaan ja allastarvikkeet.

|2 asenna allasta rinteeseen tai kaltevalle pinnalle. Alueen, johon
uima-allas on tarkoitus perustaa, on oltava taysin tasalnenﬂa tasainen.
Uima-altaan sijainnin on mahdollistettava lasten jatkuva valvonta
uima-altaalla tai sen ymparilla. Varmista etta pe/s ytit uima-altaan
Palkkaan jossa otetaan huomioon uimaveden tyhjennys kauden
opussa (ajattele lattiakaivoa). Alueen johon allas on tarkoitus




perustaa, on oltava vahintaan 2 metrin paassa kaikista rakenteista tai
esteista, kuten aidasta, autotallista, talosta, riippuvista oksista,
ﬁesulinjoista tai sahkojohdoista. Ala asenna uima-allasta mudalle,
iekalle, pehmedlle tailoysalle maaperalle, kannelle, alustalle,
arvekkeelle, betonille, asfaltille tai muille koville pinnoille. Etsi
aki poi ingonyalosta vahentaaksesi
pi odennakoisyytta.Ala nojaa, harhaudu tai paina
uhallettayaa seinaa tai sivuseinaa, koska vammoja tai tulvia voi
apahtua. Ala anna kenenkaan istua, kiiveta tai kulkea altaan sivuilla.
Suojaa kaikki ujma-altaan asukkaat virkistysvesisairauksilta pitamalla
vesi Fuhtaana Ala anna kenenkaan istua, kiiveta tai kulkea altaan
sivuilla. Suojaa kaikki ui t; asukkaat virki isail i
pitdmalla vesi puhtaana. Altaat ovat alttiina kulumiselle ja = )
Pida las oikein. Tiety Yyppi t liialliset tai
voivat johtaa uil | i i
Altaan vikaantuminen saattaa aiheuttaa sen, etta altaasta vapautuu
suuria maaria vetta. Ala muuta tata tuotetta ja/tai kayta muita kuin
valmistajan toimittamia lisavarusteita. Varaosia ei ole.

iukumaki pois suorasta aurin

KOOTA
Tuotteen koosta riippuen, kaksi tai useampi aikuinen suositellaan
asennettavaksi. Asennusaika voi vaihdella 10-20 minuutista (lukuun
oftamatta veden tayttoaikaa). Etsi tasainen, tasainen ja puhdas alusta,
jossa ei ole kivig, oksia tai muita teravia esineita, jotka voivat

L Itaan vuoraus tai aiheutt: var_nmoe(a.Tletyt
ruohotyypit, kuten St Augustine ja Bermuda voivat .
vuorauksen lapi. Vuorauksen lapi kasvava ruoho ei ole valmistajan
vika. Siirra tuote (pakkauksessaan) valittuun kohtaan ennen tayttoa.
Al tayta tuotetta ja veda sit, koska se voi johtaa vuotoihin tai
vaurioihin. Avaa tuote hitaasti ja tal a tuote repeamien, repeémien
tai lavistysten varalta.Ala kayta sita, jos tuote on vaurioitunut. Aseta
allas ulos mahdollisimman !asalsesh{ sulje tyhjennystulpat. T:
jokainen osa suusta puristamalla venttiilia ke

a
5 entt evyesti sen tyvesta. Jos
saumoissa on rasitusta, tuote on ylipaisutettu. Jos jokin sauma alkaa
annittya, pysayta puhailus valittomasti ja aske fmaa paineen,
alentamiseksi kunnes sauman rasituksen merkit ovat poissa. Ala
puhalla liian suureen paif en tai kayta kol inei o
imakompressoria, koska se voi aiheuttaa saumavuotoja. Sulje ja upota
aikki tayttoventtiilin (venttiilien) korkit tukevasti painamalla niita
u‘ja‘S'(‘I_ _i_alllaspaln. Tayta allas hitaasti vedella turvalliselle tasolle aiotuille
kayttajille.

‘AA ALLAS JA VARASTOINTI

an. Tarkista uimahallin veden

@ aykset. Poista kaikki tarvikkeet,
t jne. altaasta. Avaa tyhjennysventtiilin korkki. Avaa varovasti

tayttoventtiilin kgrki!_ja)(al' i ti ioil

KUINKA TYHJEN
Aikuiset tyhjentavat ja varastoivat
2 misltta koskevat paikalliset m:

51 ja tyonna s
nopeuttaaksesi altaan tyhjennysf
tyhjentéaksesi jaljelld olevan seisovan veden. Aseta kaiki
venttiilikorkit emmin ut aikalleen va intia varten.
Varmista, ett allas ja kaikki osat ovat taysin kuivia ennen taittamista.
Taita ja sailyta vuori ja tarvikkeet kuivassa, puhtaassa sisatiloissa.

itaasti sisaanpai {a alas
Nosta hitaasti altaan kglsta puolta
i

KORJAUS: X . .
Tuotteen mukana tulee korjauslaastari. Jos sinulla on kasitys siita,
missa vuoto on, kayta sekoitusta astianpesuainetta ja vetta
suihkepullossa ja suihkuta epailyttavalle alueelle. Kaikki vuodot
tuottavat ku&alia,jotka madrittavat vuodon sijainnin.Puhdista vuotoa
Kmparolva alue huolellisesti lian poistamiseksi. Leikkaa
orjauslaastari niin suureksi, etta se ulottuu noin 1,5cm
vahingoittuneen alueen paalle. Pydrista reunat, aseta vaurioituneelle
alueelle ja paina tiukasti alas. Haluat ehka kayttaa painoa paalla
pitaaksesi sen paikallaan. Al tayttya tunnissa paikatun korjauksen
Jalkeen. Jos laastari ei ole saatavilla, voit ostaa pii- tai R
olyuret: a liimaa r attojen, telttojen tai kenkien
korlaamiseen paikalisesta kaupasta. Tassa tapauksessa katso liman

kayttoohjeet.

SE- SAKERHETS- 0CH ANVANDARMANUAL

Las noga och spara dessa anvisningar for senare bruk.
Varning! Poolen ar lamplig fér barn frén 3 &r och éldre.

Varning! = _— N
Lamna aldrig ditt barn obevakat - drunkningsrisk. Anvand endast
under konstant och kompetent 6vervakning. Endast for hushallsbruk.
6r utomhusbruk. Barn kan drunkna i mycket sma mangder

. Tom poolen helt éfter varje anvindning och forvara den tomma
poolen pa ett sadant satt att den inte samlar vatten fran regn eller
nagon annan kalla. Hall barnen inom synhall hall dig nara dem och
overvaka dem aktivt nar de befinner sig i eller i narheten av poolen
och nar du fyller och tommer poolen. Nar du séker efter ett forsvunnet
barn, kontrollera poolen forst, aven om barnet tros vara i huset. Lat
inte dyka eller hoppa i denna poolen. Dykning eller hoppning i grunt
vatten kan resultera i skada, forlamning eller dod.

EgléEEHETSUTRUSTNING OCH SAKER ANVANDNING AV

Hall en fungerande telefon och en lista med nodtelefonnummer nara
den uppblasbara poolen. Lar dig grundldggande livsuppehallande
at?érder och uppdatera dina kunskaper regelbundet. Om du anvander
ett poolskydd, se till att det ar helt bort fran poolen innan du anvander
poolen. Byt vatten regelbundet for att forhindra vattenrelaterade
sjukdomar. Anvandning av kemikalier utan vattencirkulation i
aventyrsbadet kan leda till hoga kemikaliekoncentrationer,
Direktkontakt med dessa kemikalier kan leda till skada. Hall alla
elektriska ledningar, radioapparater, hogtalare och andra elektriska
arparaker borta fran poolen. Placera inte poolen néra eller under
elektriska ledningar. Fér inte anvandas under konsumtion eller under

averkan av alkohol eller drogerLamna inte leksaker i poolen nar du &r

lar med att anvanda, eftersom leksaker och liknande foremal kan
locka ett barn till poolen. Forhindra att barn utan tillsyn kommer till
poolen genom att installera stangsel eller annan godkand barriar runt
alla sidor av poolen. Tillstand av fokala lagar eller koder, innan du
staller in poolen.

ALLMAN |
Poolen och poolti dren far endast och av
vuxna. Stall inte u}pF poolen pa en sluttning eller lutande yta. Omradet
dar poolen ska stallas in maste vara helt platt och plan. Poolens plats
maste tillata konstant 6vervakning av barn i eller runt poolen. Se till att
du staller in poolen pa en plats som tar hansyn till draneringav
simvatten i slutet av sasongen (tank pa en golvbrunn). Omradet dar
oolen ska stallas in maste vara minst 2 m fran nagon struktur eller
inder som ett staket, garage, hus,_bverh'an?ande grenar, .
tvattledningar eller elektriska ledningar. Installera inte poolen pa lera,
sand, mjuk eller 18s jord, dack, plattform, balkong, betong, asfalt eller
andra harda ytor. Placera rutschkanan borta fran direkt solljus for att
minska risken for skallning. Luta dig inte mot den ugﬁblasbara vaggen
eller sidovaggen och tryck inte pa den, eftersom det kan leda till skada
eller 6versvamning. Lat inte nagon sitta pa, klattra eller ligga pa sidan
av poolen. Skydda alla poolpassagerare fran fritidsvattensjukdomar
genom att halla vattnet rent. Svalj inte kpoolvaunek.Ta bortalla harda,
vassa och I6sa foremal som smycken, klockor, spannen, nﬁlcklar, skor,

harnalar etc. fran anvandare innan de gar in i poolen. Pooler utsatts for
slitage och forsamring. Underhall din pool or entliﬁt. Vissa typer av
Gverdriven eller accelererad forsamring kan leda till att poolen gar
sonder. Poolfel kan leda till att stora mangder vatten slapps ut fran
Poolen. Andra inte denna produkt och/eller anvand tillbehér som inte
levereras av tillverkaren. Det finns inga reservdelar.

INRATTA .

Beroende pa produktens storlek rekommenderas tva eller flera vuxna
for inratta. Installationstiden kan variera fran 10 till 20 minute
(exklusive vattenpafyllningstid?. Hitta en plan, jamn och ren yta som ar
fri och frifran stenar, grenar eller andra vassa foremal som kan

t.Augustine och Bermuda kan vaxa genom fodret. Gras som vaxer
?enom fodret ar inte en tillverkarfel.Flytta produkten (i forpackningen)

ill den valda platsen innan du blaser upp. BIas inte upp produkten och
dra den eftersom det kan leda till lackage eller skador. Vik langsamt ut
produkten och inspektera produkten for revor, tarar eller punkteringar.
Anvand den inte om produkten ar skadad. Lagg ut poolen sa jamnt
som majligt och sténg avtappningspluggarna. Blas upp varje sektion

enom munnen medan du klammer latt pa ventilen vid basen. Om det

nns nagon belastning i sommarna ar produkten dveruppblast. Om
nagon som bérjar anstranga, omedelbart stoppa inflationen och
slappa luft for att minska trycket tills tecken pa stress pa sommen &ar
borta, Blas inte upp for mycket eller anvénd en hogtrycksluftkompres-
sor eftersom det kan leda till sémlackage. Stang och dra ur alla
uprbjasnlngsventlllock sakert genom att trycka ner ordentligt pa det.
Fyi I_!ar&gsami poolen med vatten till en saker niva for de avsedda
anvandarna.

HUR MAN DRANERAR POOLEN OCH LAGRING

Vuxna ska tomma och forvara poolen. Kontrsollera lokala foreskrifter
for specifika gar om kassering av Ta bort alla
tillbehor, leksaker etc fran poolen. Oppna draneringsventillocket.
Oppna forsiktigt luftventilernas lock och/eller avgasventilernas lock
for att tomma [uftkamrarna och tryck Ian?samt sidovaggen inat och
nedat for att paskynda tdmningenav poolen. Lyft langsamt ena sidan
av poolen for att tomma ut det aterstaende staende vattnet. Satt
tillbaka alla ventillock efter: r forvaring. Se till att poolen och alla
delar ar helt torra innan du viker ihop den. Vik och forvara fodret och
tillbehoren pa en torr, ren inomhusplats.

REPARERA: . .
Produkten levereras med en reparation patch. Om du har en aning om
var lackan finns, anvand en blandning av diskmedel och vatten i en
sprayflaska, och spraya 6ver det misstankta omradet. Varje lackage
kommer att ge upphov till bubblor som kan lokalisera lackan. Rengor
noggrant omradet runt lackan for att avlagsna smuts. Skar en bit
reparationslapp som ar ﬁllréckliEt stor for att 6verlappa det skadade
omradet med ca 1,5 cm. Runda kanterna, placera pa det skadade
omradet och tryck ned ordentligt. Du kanske vill anvanda en vikt
ovanpa fér att halla den pa plats.Blas inte upp pa en timme efter
patchning. Om plastret inte ar tillgangligt kan du kopa kisel- eller
quyurelanbaseral Jim for reravahon ‘av campingmattor, talt eller skor
ran din lokala butik. | detta fall, se instruktionen for lim.

NO- SIKKERHET 0G BRUKERHANDBOK

Read carefully and save these instructions for later.
ADVARSEL! Bassenget er egnet for barn fra 3 ar og eldre.

ADVARSEL!

Forlat aldri barnet uten tilsyn - drukningsfare. Skal kun brukes under
konstant o tilsyn. Kun til uk. Kun til utenders
bruk. Barn kan drukne i svéert sma mengder vann. Tam bassenget helt
etter hver bruk og oppbevar det tomme bassenget pa en slik mate at
det ikke samler vann fra regn eller annen kilde. Hold barn i direkte syn,
hold deg neer og aktivt overvake dem nar de er i eller i naerheten av
bassenget, og nar du fyller ut tsmme dette bassenget. Nar du sgker
etter et savnet barn, sjekk bassenget farst, selv om barnet antas a
veere i huset. Ikke tillat dykking eller hopping i dette bassenget.

3y<l’<king eller hopping i grunt vann kan fgre til skade, lammelse eller
od.

SIKKERHETSUTSTYR OG SIKKER BRUK AV BASSENGET
Hold en fungerende telefon og en liste over ngdtelefonnumre i
naerheten av det cp{ablashare svgmmebassenget. Laer grur_\nleggende
livsstatte og oppdater denne kunnskapen regelmessig. Hvis du bruker
et bassengdeksel, ma du kontrollere at det er fullstendig fjernet fra

S¢ r du bruker BByt vannet regelr fora
forhindre vannrelaterte s{kdommer. ruk av kiemlﬁa ier uten
vannsirkulasjon i eventyrbassenget kan fgre til hoye kjemiske
konsentrasjoner. Direkte kontakt med disse kjemikaliene kan fgre til
skade. Hold alle elektriske ledninger, radioer, hoyttalere og andre
elektriske apparater unna bassenget. Ikke plasser bassenget neer eller
under elektriske ledninger. Skal ikke brukes mens du bruker eller
under pavirkning av alkohol eller narkotika. Ikke la elever veere i
bassenget nar du er ferdig med bruk, siden leker og lignende
ﬂenstqndgr kan tiltrekke et barn til bassenget. Unnga at barn uten

ilsyn far tilgang til bassenget ved a installere gjerder eller annen

go k!(en! barriere rundt alle sider av bassenget. State av lokale lover
eller koder, far du setter opp bassenget.

GENERELT

Bassen% og bassengtilbehgr skal kun monteres og demonteres av
voksne. Ikke sett opp bassenget i en skraning eller skra overflate.
Omradet der bassenget skal settes opp, ma veere helt flatt og jevnt.
Bassenget ma ha konstant overvakning av barn i eller rundt
bassenget. Pass pa at du setter opp bassenget pa et sted som tar
hensyn til drenering av sygmmevann pa slutten av sesongen (tenk pa
et gulvavlgp). Omradet der bassenget skal settes opp, ma vaere minst
2 m unna enhver struktur eller hindring, for eksempel rcuerde, garasje,
hus, overhengende grener, vaskelinjer eller elektriske ledninger. Ikke
installer bassenget pa gjsrme, sand, myk eller Igs jordtilstand, dekk,
plattform, balkong, betong, asfalt eller andre harde overflater. Finn
sklien ut av direkte soll¥s or & redusere sannsynligheten for,
skalding.Ikke len deg, straddle eller utav trykk pa den oppblasbare,
veggen eller sldevequen, da skade eller oversvammelse kan opgsta.
Ikke la noen sitte pa, klatre eller straddle sidene av hassenge.l. eskytt
alle ot r j ) ved & holde
vannet rent. Ikke svelg bassengvannet. Fjern alle harde, skarpe og
lgse gjenstander som smykker, klokker, spenner, ngkler, sko, harnaler
osv. Bassenger er utsatt for slitasje og forringelse. Vedlikehold
bassenget pa riktig mate. Visse tYper overdreven eller akselerert
forverring kan fgre til bassengfeil. Bassengfeil kan fore til at store
mengder vann slippes ut fra bassenget. lkke modifiser dette produktet
og/eller bruk tilbehgr som ikke leveres av produsenten. Det er ingen
reservedeler.

OPPSETT A
Avhengig av storrelsen pa produktet, anbefales to eller flere voksne
for oppsett. Oppsetttiden kan variere fra 10 til 20 minutter (unntatt
vannfyllingstid). Finn en flat, jevn, ren overflate som er fri og fri for
steiner, grener eller andre skarpe gjenstander som kan punktere
bassengfonngBen eller forarsake skade. Visse gresstyper som St.
Augustine og Bermuda kan vokse gjennom lineren, Gress som vokser
gjennom foringen er ikke en fabrikantfeil. Flytt produktet gl .
emballasjen) til det valgte stedet for oppblasing. Produktet ma ikke
blases opp og dras, da det kan fare til lekkasjer eller skader. Brett
produktet Ian?somt ut og inspiser produktet for ridper, tarer eller
punkteringer. Tkke bruk den hvis produktet er skadet. Legg bassenget
ut sa jevnt'som mulig og Iukk'avlapspluggen(e). Blas opp hver del ved
munn mens du klemmer ventilen lett ved foten. Hyis det el

gelse i er € overo?pblast.. Hvis en sgm
beayner & strekie seg, stopper umiddelbart oppblésingen og siipper
ut [uft for a redusere trykket til tegn pa belastning pa semmen er
borte. Ikke blas opp eller bruk en haytrykkskompressor for mye, da
det kan fare til sgmlekkasjer. Lukk og sett pa plass all(e.
oppblasingsventillokk pa en sikker mate ved a trykke den bestemt
Eedl.(Fyll bassenget langsomt med vann til et trygt niva for de tiltenkte

rukerne.

HVORDAN TOMME BASSENGET OG LAGRING

Voksne skal tamme og oppbevare bassenget. Sjekk lokale forskrifter
for i retningslinjer 2 ing av
svemmebassengvann. Fjern alt tilbehgr, leker osv fra bassenget. Apne
avlgp ventilen. Apne forsiktig oppblasingsventilhettene og/eller
eksosventilhettene for a tsmme luftkamrene, og skyv sidevee;%en
langsomt innover og ned for a gke dreneringen av bassenget. Laft
langsomt den ene siden av bassenget for 8 tsmme ut det gjenveerende
staende vannet. Sett Ea plass alle ventildeksler for_oprbevaring.Sett
pa plass alle ventildeksler for oppbevaring. Pass pa at bassenget og
alle delene er helt tarre for bretting. Brett og oppbevar foringen og
tilbehgret pa et tart, rent innenders sted.

REPARASJON:
Produktet leveres med en reparasjonslapper. Hvis du har en ide om
hvor lekkasjen er, bruk en blanding av ogpvaskmidadel ug vannien
sproyteflaske, og spray over det mistenkelige omradet. Enhver
lekkasje vil produsere bobler som vil finne plasseringen av lekkasjen.
Rengjor omradet rundt lekkasjen grundig for & fjerne smuss. Klipp et
stykke reparasjonsplaster som er store nok til & overlappe det
skadede omradet med ca. 1,5 cm. Rund kantene, plasser pa det
skadede omradet, og trykk godt ned. Det kan vasre lurt & bruke en
vekt pa tuﬁpen for & holde den pa plass. Ikke blas opp pa en time etter
patching. Hvis plasteret ikke er tilgjengelig, kan du kjgpe silisium- eller
y t lim for r jon av i it eller sko
f}a dti" lokale butikk. I dette tilfellet, vennligst se instruksjonen for
imet.

DK- SIKKERHEDS- 0G BRUGERVEJLEDNING
Laes omhyggeligt og gem disse instruktioner til senere.
ADVARSEL! Poolen er velegnet til barn fra 3 ar og zeldre.
ADVARSEL!
Efterlad aldrig dit barn uden o?(syn - fare for drukning. Brug kun under
konstant o tilsyn. Kun til di ug. Kun til
udendgrs brug. Bgrn kan drukne i meget sma mzangder vand. Tgm
poolen helt efter hver brug og opbevar den tomme pool pa en sadan
made, at den ikke opsamler vand fra regn eller anden kilde. Hold bgrn i
dit direkte syn, hold dig taet og overvag dem aktivt, nar de erieller i
naerheden af poolen, og nar du fylder og temmer denne poolen. Nar du
leder efter et forsvundet barn, skal du farst kontrollere poolen, selvom
barnet menes at veere i huset. Tillad ikke dlknlng eller hoEpe idenne
ulje. Dykning eller spring ud pa lavt vand kan medfgre skade,
lammelse eller dgd.

SIKKERHEDSUDSTYR OG SIKKER BRUG AF POOLEN
Hold en fungerende telefon og en liste over ngdtelefonnumre i
nzerheden af den oppustelige poolen. Larﬁrundlaggende livsstatte,
og Eenopfrisk denne viden res elmaessi?}. vis du bruger et pool
daeksel, skal du serge for, at det er helt tJernet fra poolen, fer du bruger
oolen. Skift vandet regelmaessigt for af forhindre vandrelaterede
sygdomme. Brug af kemikalier uden vandcirkulation i eventyrbassinet
an fore til hgje kemiske koncentrationer. Direkte kontakt med disse
kemikalier kan fore til skade. Hold alle elektriske ledninger, radioer,
ejtalere og andre elektriske apparater vaek fra bassinet. Anbring ikke
poolen i nzerheden af eller under elektriske luftledninger. Ma ikke
anvendes under indtagelse eller under pavirkning af alkohol eller
stoffer. Efterlad ikke legetgj inde i poolen, nar du er feerdig med at
bruge, da Iegetﬂj og lignende genstande kan tiltreekke et barn til
oolen. Hold uovervagede born fra at fa adgang til poolen ved at
installere hegn eller anden godkendt barriere omkring alle sider af
poolen. Lokale love eller regler, inden poolen oprettes.

GENEREL . ) .
Poolen og pogltilbehgr mé kun samles og adskilles af voksne. Indstil
ikke poolen pa en skraning eller haeldende overflade. Det omrade, hvor
poolen skal oﬁret(es, skal vaere helt fladt og niveau. Poolen
placeringen skal tillade konstant overvagning af barn i eller omkring
poolen. Sgrg for at oprette poolen pa et sted, der tager hgjde for
draening af svemning vand i slutningen af ssonen %taenk paet
gulvafigb). Det omrade, hvor poolen skal oprettes, skal vaere mindst 2
m veek fra enhver struktur eller h_indrin% sasom et hegn, garage, hus,
overh grene, va eller elektriske ledninger. Du ma
ikke installere poolen'pa mudder, sand, blad eller Igs jord tilstand,
daek, platform, balkon, beton, asfalt eller andre harde overflader. Find
diaset ud af direkte sollys for at reducere sandsynligheden for
skoldning. Lzen dig ikke, skraeve over eller udave pres pa den
oppustelige vaeg eller sidevaeg, da der kan opsta personskade eller
oversvgmmelse. Lad ikke no%en sidde pa, klatre eller straekke siderne
af poolen. Beskyt alle poolbeboere mod rekreative vands%g omme
ved at holde vandet rent. Slug ikke poolvandet. Fjern alle harde, skarpe
og lsse genstande, som sasom smykker, ure, spzender, nggler, sko,
harnale osv. fra brugerne, for du gar ind i poolen. Poolen er udsat for
slid og forringelse. Vedligehold din poolen korrekt. Visse yrgr
overdreven eller accelereret forringelse kan fgre til poolen eg, Poolen
u ma

fejl kan medfore, at store manﬁder vand frigives fra poolen.
ikke andre dette produkt og/eller bruge tilbehgr, der ikke er leveret af
producenten. Der er ingen reservedele.

OPS/ATNING .
af pi storrelse to eller flere voksne til

opsa(pinlg. Opsm{nin}g tiden kan variere fra 10 til 20 minutter (ekskI.
vandpafyldningstid). Find en flad, javn, ren overflade, der er fri o
klart for'sten, grene eller andre skarpe %ens(ande, der kan punktere
poolforingen eller forarsage personskade. Visse typer graes sasom St.
Augustinus og Bermuda kan vokse gennem foringen. Grees, der vokser
gennem foringen, er ikke en producentfejl. Flyt produktet (i
emballagen) til det valgte sted, for det pustes op. Oppust ikke
Broduktet og traek det, da det kan resultere i laekager eller skader.

dfold langsomt produktet og inspicer produktet for rip, tarer eller
punkteringer. Brug det ikke, hvis produktet er beskadiget. La% poolen
sa jaevnt ud som muligt, og luk aflabsproppen(e). Oppust hvert afsnit
gennem munden, mens du klemmer ventilen let ved bunden. Hvis der
er nogen belastning i ssmmene, er ?mduktet over oppustet. Hvis en
sgm beg(ynder at spaende, skal du straks stoppe til Oppust, frigivelse
luft for at reducere trykket, indtil tegn pa stress pa ssmmen er veek.
Du ma ikke over oppumpe eller bru?(e en hgjtryks luftkompressor, da
dette kan medfare sem lzekager. Luk og fordyb alle oppumpnings
ventilhaetter sikkert ved at trykke den fast ned. Fyld langsomt poolen
med vand til et sikkert niveau for de tilsigtede brugere.

SADAN DRZENES POOLEN OG OPBEVARING

Voksne skal draene og opbevare poolen. Kontroller lokale regler for
specifikke retninger vedrﬂrendefortskaﬂelse af poolen vand. Fjern alt
tilbehgr, legetgj osv. Fra poolen. Abn Aflgbsventil kasket. Abn fursl?tlgt
cffumpnin%s ventilhaetterne og/eller udstedningsventil haetterne for
at temme luft kamrene, og skul Iang’somt sidevaeggen indad og ned
for at fremskynde draeningen af pooler

poolen for at draene det resterende staende vand ud. Indszet alle
ventilhaetter bagefter til opbevaring. Sgrg for at poolen og alle dele er
helt tarre for de foldes. Fold og opbevar foringen og tilbehgret pa et
tort, rent indenders sted.

REPARERE:

Produkt leveres med en reparation spatch. Hvis du har en idé om, hvor
lzekagen er, skal du bruge en blanding af opvaskemiddel og vand i en
sprayflaske o%sgrﬂjte over det mistzenkelige omrade. Enhver lzekage
vil producere bobler, der vil lokalisere lzekage placering. Rengar
omradet omkring leekagen grundigt for at fjerne snavs. Skeer et stykke
reparations plaster, der er stort nok til at overlaé)pe det beskadigede
omrade med ca 1,5 cm. Rund kanterne, placer det pa det beskadigede
omrade, og tryk hardt ned. Det kan veere ngdvendigt at bruge en vaegt
pa toppen forat holde den pa plads. Blees ikke op pa en time efter
lappning. Hvis plasteret ikke er tilgzengeligt, kan du kebe silicium- eller
polyurethanbaseret lim til reparation af campingmatter, telte eller sko i din
lokale butik. | dette tilfselde henvises til instruktionerne til limen.

HU- BIZTONSAGI ES HASZNALATI UTMUTATO
Olvassa el figyelmesen, és mentse el ezeket az utasitasokat
késobbi hasznalatra.

FIGYELEM! A medence 3 éves kortdl alkalmas.

FIGYELEM! “

Soha ne hagyja gyermekét feliigyelet nélkiil - Ozonviz veszélye. Csak
allandg és hozzaértd feliigyelet mellett hasznalhaté. Csak haztartési
hasznalatra. Csak kiiltéri hasznalatra. A ﬁyequek nagyonkis
mennyiségl vizben fulladhatnak. Uritse ki teljesen a medencét minde
haszndlat utén, és tarolja az oly médon hogy ne gy(jtsol b6l
vagy mas forrasbdl. Tartsa a gyermekeket a kozvetlen latas, maradjon
akozelben, és aktivan felligyelje Gket, amikor azok a medencében
vagy annak kézelében, és amikor toltf és uriti ezt a medencét. Ha
eltlint gyermeket keres, el6szor ellendrizze a medencét, még akkor is,
ha a gyermekrél Ggy gondoljak, hogy a hazban van, Ne engedje meg a
buvarkodast vagy a medencébe val6 ugrast. A bivarkodas vagy a
sekély vizbe valo ugras sériilést, bénulast vagy halalt okozhat.

en

BIZTONSAGI BERENDEZESEK ES A MEDENCE BIZTONSAGOS
HASZNALATA i X o

artsa a mikodé telefont és a siirgésségi telefonszamok listdjat a
elfujhaté medence kozelében. Ismerje meg az alapvetd

letta ast, és frissitse ezt a tudast rendszeresen. Ha medence
edelet hasznal, gy6z6djon meg réla hogy teljesen eltavolitottak
miel6tt a medence hasznalja. Rendszeresen cserélje ki a vizet a vizzel

ése X
medencében vizkeringés nél ivelgyi anyagok hasznalata magas
kémiai koncentraci6 hoz vezethet. Az ezekkel a vegyi anyagokkal valé
kozvetlen érintkezés sériiléshez vezethet. Tartsa tavol az 6sszes
elektromos vezetéket, radict, hangszorét és egyéb elektromos
késziiléket a medenceétdl. Ne helyezze a medence a felsovezetékek
kozelébe vagy ald. Nem hasznalhat6 alkohol vagy kabitoszer
fogyasztésa kozben vagy hatésa alatt. Ne hagyfa a jatékokat a .
medence, amikor befejezte a hasznalatat, mivel a jatékok és hasonlé
targyak vonzhatjék a gyermeket a medence. A felligyelet nélkiili
gyermekek ne ferjenek hozza a medence telepitéssel keritéssel vagy
mas jovahagyott sorompdval a medence minden oldalan. A helyi
torvények vagy kodok allapota a medence létrehozasa el6tt.

ALTALANOS
A medence és medence tartozékokat csak felnéttek szerelhet 6ssze és
szerelhetik szét. Ne dllitsa a medencét lejtén va?ly ferde fellileten. A
medencét teljesen sik és vizszintes teriileten kell létrehozni. A
medence helyének lehetdvé kell tennie a medencében vagy kornyékén
Iev gyermekelcallando felugyeletet. Ugyelien arra hogy a medencet
olyan helyen allitsa be, amely’ veszi az Uszoviz a
szezon végén (gondoljunk csak apad]_élefolxéra). A medence
felallitasanak helyszinéul szolgald teruletnek legalabb 2 m-re kell
lennie minden elpltmenytol va% akadalytdl, példaul keritéstdl,
garazstol, haztdl, tdlnyulo éPa 61, mosovezetékektdl vagy elektromos
vezetékektol. Ne szerelje fel a medencét sarra, homokra, puha vagy
laza talajra, fedélzetre, platformra, erkélyre, betonra, aszfaltra vag{
barmilyen més kemé_n){(feluletre, Keresse meg a csuszkat a kozvetlen
napfénybél, hogy csokkentse a forrazas valdszintiségét.Ne hajoljon, ne
teker}e meg, és ne gyakoroljon nyomast a felfdjhaté falra vagy az
oldalfalra, mert sérllés vagy arviz léphet fel. Ne engedje, hogy barki
ljon, mésszon vagy Iépjen at a medence oldalan. A viz tiszta tartasaval
védje meg a medencében tartézkodokat a szabadidds .
vizbetegségektdl. Ne nyelje le a medence vizét. Tavolitson el minden
Kemeny gles és Iaza targyat, peldaul ekszereket, orakat, csatokat,

et stb.a el

bazen. Nemojte mijenjati ovaj proizvod i/ili koristiti dodatnu opremu
koju nije isporucio proizvodac. Nema rezervnih dijelova.

POSTAVITI

Ovisno o velicini proizvoda, za postavljanje se preporucuju dvije ili vise
odraslih osoba. e postavljanja moZe varirati od 10 do 20 minuta
(iskljucujuci vrijeme punjenja vode). Pronadite ravnu Cistu povrsinu
koja je slobodna i bistra od kamenja, grana ili drugih odtrih predmeta
koji mogu probiti obloﬂu bazena ili uzrokovati ozljede. Odredene vrste
trave kao sto su Sveti Augustin i Bermude mogu rasti kroz oblogu.
Trava koja raste kroz oblogu nije nedostatak proizvodaca. Premjestite
proizvod (u pakiranju) na odabrano mjesto Frije napuhavanja. Nemojte
napuhati proizvod i povuci ga jer moze rezultirati curenjemili
ostecenjem. Polako rasklopite proizvod i pregledajte ga kako biste
utvrdili ima |i pukotina, suza ili puknuca. Lijek se ne smije upotrijebiti
ako je ostecen. Postavite bazen §to_€‘e mog_ué_e ravnomjernije i
zatvorite odvodne Cepove. Napuha{ e svaki dio od usta dok lagano
stiS¢ete ventil u podnozju. Ako postoji naprezanje na Savovima,
proizvod je previSe napuhan. Ako bilo koji Sav pocne naprezati, odmah
zaustavite inflaciju i pustite zrak da sman{l pritisak dok ne nestanu
znakovi naprezanja na Savu. Nemojte pretjerano napuhivati ili koristiti
visokotlacni kompresor zraka jer to moze rezultirati propustanjem
Sava. Zatvorite i cvrsto utisnite zatvarac (zatvarace) svih ventila za
napuhavanje tako da ga ¢vrsto pritisnete prema dolje. Polako napunite
bazen vodom odmah ispod gornjeg zracne komore.

®

KAKO ISCIJEDITI BAZEN | SKLADISTENJE o
Odrasli moraju isusiti i pohraniti bazen. Provjerite lokalne propisi za
posebne upute vezane uz zbrinjavanje bazenske vode. Uklonite svu
dodatnu opremu, igracke itd. iz bazena. Otvorite poklopac odvodnog
ventila. Pazljivo otvorite poklopce ventila za napuhavanje i/ ili
poklopce ispusnih ventila kako biste ispuhali zracne komore i polako
gurajte bo¢nu stijenku prema unutra i dolje kako biste ubrzali
odvodnju bazena. Polako podlq;utejednu stranu bazena da biste
izvukli preostalu stajacu vodu, Ponovno umetnite sve poklopce ventila
za skladistenja. Budite sigurni da su bazen i svi dijelovi potpuno suhi
prije presavijanja. Preklopite i pohranite oblogu i pribor na suhom,
cistom unutarnjem mjestu.

POPRAVAK:

Proizvod dolazi s zakrpom za popravak. Ako imate ideju gdje curi,
upotrijebite mjesavinu tekucine za pranje posuda i vode u boci za
prskanie i poprskajte sumnjivo podrucie. Svaka curenje proizvest e
mjehurice koji ¢e odrediti mgeslo curenja.Temeljito oCistite podrucje
koje okruzuje curenje kako biste uklonili Erljavstinu. IzreZite koma
zakrpe za popravak dovolno velik da preklapa osteéeno podrucje za
priblizno 1,5 cm. Zaokruzite rubove, stavite na osteceno podrucje i
cvrsto pritisnite. Mozda cete htjeti upotrijebiti teZinu na vrhu kako
blste’e zadrzali na mjestu. Ne napuhati seljedan sat nakon krpanja.
Ako flaster nije dostupan, mozete kupiti silikon ili ljepilo na bazi
poliuretana za popravak prostirki za am?iran{e, Satora ili cipela iz
svoje lokalne trgovine. U tom slucaju pogledajte upute za ljepilo.

SI- VARNOSTNI IN UPORABNISKI PRIROENIK

Read carefully and save these instructions for later.
OPOZORILO! Bazen je primeren za otroci od 3 leta in vec.

OPOZORILO! )

Nikoli ne pustite svojega otroka brez nadzora- nevarnost utapljanja.

Uporabljajte samo pod konstanta in pristojnim nadzorom. Sam

domaco uporabo, Samo za zunanjo uporabo. Otroci se lahko utopijo v

zelo majthnih koli¢inah vode. Bazen po vsaki uporabi popolnoma

izpraznite in shranjujte prazen bazen na tak nacin da ne zbira vode iz

dezja ali katerega koli uge%a vira. Drzite otroke na neposrednem
ostanite blizu in jih aktivno nadzorujte, ko so v bazenu ali v

bl azena in ko polnite in izpraznite ta bazen. Pri iskanju

pogre§ane% oamka najprej preverite bazen, tudi Ce se za otroka misli,

e

Neumiestriujte bazén do blizkosti alebo pod nadzemné elektrické
vedenie. Nepouil’vat' pri konzumécii alebo pod vplyvom alkoholu alebo
drog. Po ceni pouzivani racky vo vnutri bazén,
retoze hrack %a podobné predmety mozu prilakat dieta do bazén.
abrénte deti bez dozoru v pristupe do bazén instalaciou oplotenia
alebo inej schvalenej bariéry okolo vetkych stran bazén. Stav
miestnych zakonov alebo kodexov pred zriadenim bazén.

VSEOBECNE

PrisluSenstvo k bazén a bazénom mézu montovat a rozoberat len
dospeli. Neumiestriujte bazén na svah alebo Sikmy povrch. Priestor
kde ma byt bazén zriadeny musi byt uplne rovny a rovny. Umiestnenie
bazéna musi umoznovat neustaly dohl'ad nad detmi v bazéne alebo
okolo neho. Uistite sa, ze ste nastavili bazén na mieste, ktoré berie do
uvahl odtok plavajucej vody na konci sezony (myslite na podlahovy

). Oblast v kforej'sa ma bazén zriadit musi byt vzdialena

neinstalujte na bahno, piesok, makku alebo vol'nti podu, palubu,
plosinu, balkén, beton, asfalt alebo iné tvrdé povrchy. Vyhl'adajte skiz z
riameho sinecného svetla, aby ste znizili pravdepodobnost obarenia.
enaklanajte sa, nevychadzajte ni nevyvijajte tlak i
stenu alebo bocnu stenu, ak by mohlo dojst k zraneniu alebo
zaplaveniu. Nedovol'te nikomu sediet, Splhat alebo prechadzat po
stranach bazéna. Chrante vsetkych obyvatel'ov bazéna pred
chorobami vody z rekreaénych éinnostf udrziavanim vody v istote.
Neprehltajte vodu z bazéna. Pred vstupom do bazéna odstrarite od
ouzivatel'ov vSetky tvrdé, ostré a vol'né predmety, ako su Sperky,
odinky, pracky, kI'ce, topanky, sponky do vlasov atd’ od pouzivatel'ov
pred vstupom do bazéna. Bazény podliehaju opotrebeniu a
poskodeniu. Spravne udrziavat svoj bazén. Urcité typy nadmerného
alebo zrychleného zhorsovania stavu mozu viest k zlyhaniu bazéna.
Zlyhanie bazéna moze sposobit uvol'nenie vel'kého mnozstva vody z
bazéna. Neupravuijte tento vyrobok a/alebo nepouZivajte
5! 'I S , ktoré ava vyrobca. i ziadne nahradné
iely.

NASTAVIT
V zavislosti od vel'kostj produktu sa na nastavenie odporucaju dvaja
alebo viaceri dospeli. Cas nastavenia sa méze pohybovat od 10 do 20
mint (okrem Casu napinenia vodou). Najdite plochy, rovny cisty
povrch, ktory je vol'ny a bez kamerov, vetiev alebo inych ostrych
predmetoyv, ktoré mozu prepichndt viozku do bazén alebo spasobit
zranenie. Niektoré druhy travy, ako napriklad Svity Augustina
Bermudy, mozu rast cez vlozku. Trava rastica cez vlozku nie je vyrobna
chyba. Presurite Produkt (vjeho obale) na vybrané miesto.Produkt

a hajte ho, pretoze by to mohlo mat za nasledok

i alebo ie. Pomaly rozlozte produkt a skontrolujte
produkt, & neobsahuje trhliny, trhliny alebo vpichy. Nepouzivajte ho,
ak je produkt poskodeny. Polozte bazén Co najrovnomernejsie a
zatvorte odtokovu zatku (s ). Nafdknite kazdd cast Gstami a pri
I'ahkom stlaceni ventilu na jeho spodku. Ak je vo Svikoch nejaké
namahanie, produkt je nadmerne nafaknuty. Ak akykol'vek Sev zagne
stres, okamzite zastavte nafukovanie a uvol'nite vzduch na znizenie
tlaku, az kym prl’znaki/ napatia na Sev zmiznu. Neprepliiujte ani
nepouzivajte vysokotlakovy vzduchovy kompresor, pretoze to moze
mat za nasledok unik Svov. Bezpecne zatvorte a zaklenujte vSetky
uzévery naful ich ventilov pevnym cenim nadol. Pomaly’
naplite bazén vodou tesne pod horny prsteri vzduchové komory

o

AKO VYPUSTIT BAZEN A SKLADOVANIE

Dospeli musia vipuslil' a skladovat bazén. Pozrite si miestne predpisy,
kde najdete konkrétne pokyny na likvidaciu vody z bazénov. Odstrante
z bazéna vsetko prislusenstvo, hracky atd’. Otvorte uzéver odtokového
ventilu. Opatrne otvorte uzavery nafukovacich ventilov a/alebo uzavery
vyfukovych ventilov, aby ste vyftikli vzduchové komory, a pomaly
zatlacte bo¢nu stenu dovnitra a nadol, aby ste urychlili odtok bazén.
Pomaly zdvihnite jednu stranu bazén, aby ste vypustili zvy$nu stojatd
vodu. Potom znova vlozte vSetky uzavery ventilov na uskladnenie. Pred
zlozenim sa uistite, ze bazén a vSetky €asti su Upine suché. Zlozte a

aje v hisi. _ovolitej)otapljanja ali skakanja v ta bazen. Potz
ali skakanje v plitvo vodo lahko povzroci poskodbe, paralizo ali smrt.

VARNOSTNA OPREMA IN VARNA UPORABA BAZENA
V blizini napihljivega bazen imejte delujo telefon in seznam

kulcsokat, cipiket, hajtd miel6tt k
edence . A medencék kopasnak és romlasnak vannak kitéve.
Megfelelden tartsa fenn a medencét. A tulzott vagy felgyorsult
aIIapotromIasAbionyos tipusai a medence meghibasodasahoz
medence

nagy yiség viz
atermeket ¢s/vagy ne
nem a gyarté biztosit.

aljon olyan tartozél
Nincsenek potalkatrészek.
OSSZESZERELES

Atermék méretétdl fiiggéen két vag?/ tobb felnétt ajanlott az
osszeszerelés, Medence osszeszerelés id6 10 és 20 perc kozott

t stevilk za klic v sili, Naucite se osnovne Zivljenjske pofgaore
in redno osvezujte to znanje. Ce uporabljate pokrov bazen, se pre:
uporabo bazena prepricajte, da je popolnoma odstranjen iz bazen.
Redno spreminjajte vodo, da preprecite bolezni, povezane z vodo.
Uporaba kemikal |E(brez obtoka vode v pustolovscini lahko privede do
visokih kemicnih koncentracij. Neposreden stik s temi kemikalijami

lahko povzroci poskodbe. Vse elektricne linije, radio, zvocnike in druge
elek e naprave ite stran od bazen. Bazen ne postavite blizu alf
pod rezijske elektri roge. Ni za uporabo med uzivanjem ali pod

vplivom alkohola ali drog. Po koncani uporabi ne puscajte otroci v

bazen saj bi lahko v bazen privabile otrok. Pazite, da otroci brez

nadzora dostopajo do bazen z namestitvijo‘:)ﬂrg!']ali druge odobrene
alni

e
valtozhat (kivéve a viztoltési id6t). Keressen egy sima, tiszta feliiletet,
amely mentes és mentes a kovektdl, agaktol vagy mas éles ta
amelyek atszarhatjak a medence bélését vagy sériilést okozhatnak.

él
Bizonyos fiifajtak, mint példaul Szent Agoston és Bermuda a bélésen
keresztiil néhetnek. A bélésen keresztil novekvé fi nem gyartéi hiba.
Afelfjas el6tt vigye at a terméket (a csomagolasaban) a kivalasztott
helyre. Ne fijja fel €s ne hiizza at, mert ez szivargast vagy sérilést
okozhat. Lassan hajtsa ki a termeket, és ellendrizze a terméket, hogy
nincs-e szakadas, szakad vagy sz(ras. Ne hasznlja fel, ha a termék
sériilt. Helyezze ki a medencét a leheté Ie?egyenletesebben, és csukja
le a leereszt6 dugd(ka)t. Fujja fel »sza'Hon at az egyes szakaszokat,
mikozben a szelepet annal alapianal enyhén megnyomja. Ha a
varratok fesziilnek, a termék tulfujodik. Ha barmelyik varras

6s0dik, azonnal allitsa le a felfdjast és engedie fel a levegét,
hogy csokkentse a nyomast, amig a varras fesziltségének jelei el nem
tlinnek. Ne fujjon tal ! ort, és j
nagyne/o[nésu légkompresszort, mert ez varras szivare

ne
asat okozhatja.
/ kupak

Zatja le és nyomja e szorgsan  lefujoszelep(ek) cpakiat i
Lﬁssan tolti fel a' medencét vizzel, kozvetleniil a felso Iégkamra gydir(Gje
ala.

HOGYAN LEHET LEERESZTENI A MEDENCET ES TAROLAS
Felngtteknek le kell riteni és tarolni kell a medence. Ellendrizze a
helyi al az iz ar itasa 6 konkréf
utasitasokért. Tavolitson el minden tartozékot, jatékot stb. a medence.
issa ki a leereszt6 szelep kupakjat. Ovatosan nyissa ki a
felfdjoszelep-kupakokat és/vagy a kipufogészelep kurak{ai(, hogy
leeresztse a légkamrékat, es lassan nyomja befele és lefelé az )
oldalfalat, hogyleI%yorsl’tsla amedence vizelvezetését. Lassan emelje
fel a medence egyik oldalat, hogy kiszivarogjon a fennmarado all6 viz.
Helyezze vissza az os: zelep kupakot tarolas céljabol. Az
0Osszecsukas el6tt gyo f-?" meg arrol, hogy a medence és az osszes
alkatrész tel{esen szaraz. Hajtsa ossze és tarolja a bélést és a
tartozékokat szaraz, tiszta beltéri helyen.

JAVITAS:
Atermék javito tapaszt tartalmaz. Ha van egy otlete, hogy hol van a
szivargas, hasznaljon mosogatészer és viz keveréket et
spray-palackban, és permetezze at a gyanus teriletet. Barmely
szivargas olyan buboré é , amelyek pontosan
meghatarozzak a szivargas helyét. Alaposan tisztitsa meg a szivargast
kdrulvevd teriiletet, hogy eltavolitsa a szennyezédéseket. Vagjunk ki
egy javito foltot, ami elég nagy ahhoz, hogy elfedje a sérilt teriletet
Kkb. 1,5 cm-rel. Kerekitse le a széleket, helyezze a sérilt teriletre, és
nyomja le erésen. Erdemes lehet sulyt hasznalni a (ete:je__n, hog‘)'/I a
helyén maradjon. A befoltozas utan egy 6ran belil ne fujja fel. Ha a
tapasz nem d ésre, szilicium- vagy p an alapt
ragasztot vasarolhat kempingszonyegek, satrak vag:
javitasahoz a helyi tzletben. !
ragaszt6 utasités:

Y(cipbk
bben az esetben kérjuk, olvassa el a

HR- SIGURNOSNI | KORISNICKI PRIRUENIK
Pazljivo procitajte i spremite ove upute za kasnije.

UPOZORENJE! Bazen je pogodan za dijete od 3 godine i vise.
UPOZORENJE!

Nikada ne ostavlj: J‘le dijete bez nadzora- opasnost od ulaganja.
Koristite samo pod konstanta i kompetentnim nadzorom. Samo za
kuénu uporabu. Samo za vanjsku upotrebu. Dijete se mogu utopiti u
vrlo malim koliCi vode. ite bazen u i nakon
svake uporabe i pohranite prazan bazen na takav nacin da ne skuplja
vodu iz kiSe ili bilo koje?(drugo izvora, Drzite djecu na izravnom
vidiku, ostanite blizu i aktivno ih nadzirite kada su u bazen ili blizu
njega i kada punite i praznite ovaj bazen. Kada trazite nestalo dijete,
prvo provjerite bazen, ¢ak i ako se smatra da je dijete u kuci. Ne
dopustite ronjenje ili skakanje u ovaj bazen. Ronjenje ili skakanje u
plitku vodu moze rezultirati ozljedom, paralizom'ili smréu.

SIGURNOSNA OPREMA | SIGURNO KORISTENJE BAZEN

U blizini bazen na napuhavanje drzite radni telefon i popis telefonskih
brojeva za hitne slucajeve. Naucite osnovnu zivotnu podrsku i redovito
osvjezavajte ovo znanje. Ako koristite poklopac bazen, prj{e kq[i§tgrg{a
bazena ﬂrov,erlteje li potguno uklonjen iz bazena. Redovito mijenjajte
vodu kako biste S[()ri'ecili olesti povezane s vodom. Koristenje
kemikalija bez cirkulacije vode u avanturistickom bazen moze dovesti
do visokih kemijskih koncentracija. Izravan kontakt s tim kemikalijama
moze dovesti do ozljeda. Sve elektricne vodove, radiouredaje, zvucnike
i ostale elektricne uredaje drzite podalje od bazena.Ne postavljajte
bazen blizu ili ispod nadzemnih elektricnih vodova. Ne smije se
koristiti tijekom konzumiranja ili Eod utjecajem alkohola ili droga. Ne
ostavljajte igracke unutar bazen kada zavrsite s kori§tenj§m,_{'er N
igracke i slicni predmeti mogu privuci dijete u bazen. Sprijecite dijete
bez nadzora da pristupe bazen pnstavljan'gem ograde ili druge
odobrene barijere oko svih strana bazen. Stanje lokalnih zakona ili
kodova, prije postavljanja bazen.

GENERALE o - )
Pribor za bazen i bazen treba sastaviti i rastaviti samo odrasli. Ne
gostavljajle bazen na kosini ili nagnutoj povrsini. Podrucje na kojem se
azen treba postaviti mora biti apsolutno ravno i ravno. Lokacija
bazena mora omoguciti stalan nadzor djece u bazen ili oko njeéga. .
Pobrinite se da postavite bazen na mjestu koje uzima u obzir drenazu
vode za kupanje na kraju sezone (razmislite 0 podnom odvodu).
Podrucje na kojem ce se bazen postaviti mora biti najmanje 2 m
udaljeno od bilo koje gradevine ili grep[eke poput ograde, garaze,
kuce, nadvisnih grana, praonica rublja, ili elektricne Zice. Ne
postavljajte bazen na blato, pijesak, meko ili rastresito stanje tla,
palubuy, platformu, balkon, befon, asfalt ili bilo koje druge tvrde
povrsit _Pronadife slajd izvan izravnog suncevog svjetla kako biste.
s vier t S ijte se ne koracajte | ne vrsite
pritisak na zid ili bocni zid jer mozZe do¢i do ozljede ili poplave. Ne
dopustite nikome da _sgedi, perge se ili koraca po bokovima bazen.
Zastitite sve korisnici bazen od rekreativnih vodenih bolesti
odrzavanjem vode ¢istom. Nemoj progutati vodu iz bazena. Uklonite
sve tvrde, ostre i labave predmete kao Sto su nakit, satovi, kopce,
kljuceyi, cipele, ukosnice itd. od korisnika prije ulaska bazen. Bazen su
podloZni troSenju i kvarenju. Pravilno odrzavajte svoj bazen. Odredene
vrste prekomjernog ili ubrzanog propadan{a mogu dovesti do kvara

bazen. Kvar bazena moze uzrokovati ispustanje velikih koli¢ina vode iz

pregrade okoli vseh strani bazen. Drzava lol zakonov ali
preden bazen.

SPLOSNO ) . o -
Opremo za bazen in bazen morajo sestavljanje in razstavljanje samo
odraslih oseb. Bazen ne nastavite na pobocju ali nagnjeni
povrsini.Povrsina, na kateri naj bi bil bazen nastavljen, mora biti
popolnoma ravna in raven. Lokaci]a bazen mora omogocati stalen
nadzor nad otroki v bazen ali okoli n{e a. Poskrbite, da bo bazen
postavljen na mestu, ki uposteva odtekanje kopalne vode ob koncu
sezone (pomislite na talni odtok). Obmodje,
postavljen bazen, mora biti vsaj 2 m oddaljen k e
strukture ali ovire, kot so ograja, garaza, hisa, previsne veje, pralnice
ali elektricne zice. Bazen ne namescajte na biato, pesek, mehek ali
odrascen tla, palubo, plos¢ad, balkon, beton, asfalt ali katero koli
drugo trdo povrsino. Locirajte tobogan iz neposredne soncne svetlobe,
da zmanjsate verjetnost gorenje. Na napihljivo steno ali stransko steno
ne pritis| ai'_te, ne puscajte in ne pritis_kaéte nanjo, ker lahko pride do
poskodb ali poglav ovolite, da bi kdo sedel na, plezal ali straddle
strani bazena. Zastitite vse potnike v bazen pred boleznimi rekreativne
vode tako, da bo voda Cista. Ne pogoltnite vode v bazenu. Pred
vstopom v bazen odstranite vse trde, ostre in ohlapne predmete, kot
so nakit, ure, zaponke, kljuce, Cevlje, lasnice itd. Bazen so predmet
nosnje in poslabsanja. Pravilno vzdrzué'le svoi bazen. Nekatere vrste
Brekomernega_ ali pospesenega poslabsanjalahko povzrocijo izpad.

azena. Zaradi odpoved| bazen se ko velike kolicine vode sprostijo

r i

iz bazena.Ne spreminjajte tega izdelka in/ali

ucl jte viozku a pr na suchom, ¢istom vnitornom
mieste.

OPRAVA: .
Vyrobok sa dodéva s opravnou naplastou. Ak méate predstavu, thelJev_
anik, {muzlte zmes teku‘tlnz a vody na umyvanie riadu V,spre{ove frasi
a nastriekajte podozrivu oblast. Akykol'vek unik vytvori bubliny, ktoré
presne urcia miesto dniku. Dokladne vycistite oblast obklopujuci |
netesnost, aby ste odstranili vetky $pina. Qdrezte kusok opravnej
naplasti dostatocne vel'ky na to, aby ste posSkodenu oblast prekryvali o
cca. 1,5 cm. Zaoblejte okraje, polozte na poskodend oblast a pevne
zatlacte. Mozno budete chciet pouzit vahu hore, aby ste ju udrzali na
mieste. Nenafukuijte za jednu hodinu po opraveAk néplast nie je k
dispozicii, mozete si zakupit silikonové alebo polyuretanové lepidio na
opravu kémpingovych ronoz{. stanov alebg topanok z miestnefo
obchodu. V takom pripade si precitajte pokyny pre lepidlo.

CZ- BEZPECNOSTNI A UZIVATELSKA PRIRUCKA

Read carefully and save these instructions for later.
VAROVANI! Bazén je vhodny pro déti od 3 roku a starsi.
VAROVAN

nebo bot z mistniho obchodu. V takovém pfipadé se prosim podivejte
na pokyny pro lepidlo.

PL- INSTRUKCJA BEZPIECZENSTWA | OBSLUGI
Read carefully and save these instructions for later.

OSTRZEZENIE! Basenem jest odpowiedni dla dzieci od 3 lat i
starszych.

OSTRZEZENIE!
Niady nie pozostawiaj dziecka bez nadzoru- r1yz ko utonief-cia. Uzywaj
ayl 0 pod statym i kompetentnym nadzorem. Tylko do uzytku
lomowego. Tylko do uzytku na zewnatrz. Dzieci moga utongé w
bardzo matych ilosciach wody. Opréznij basenem catkowicie po
kazdym uzyciu i przechowuj pusty basenem w taki sposob, aby nie
zbierat wody z deszczu lub innego zrédta. Trzymaj dzieci w.
bezposrednim zasiegu wzroku, trzymaj sie blisko i aktywnie nadzoruj
, gdy sa w basenem lub w jego poblizu oraz gdy wypetniasz i
oprozniasz ten basenem. Szukajac zaginiunedgo dziecka, najpierw
sprawdz basenem, nawet jesli uwaza sie, ze dziecko jest w domu. Nie
wolno nurkowac ani skakac do tego basenu. Nurkowanie lub skakanie
do ptytkiej wody moze spowodowac obrazenia, paraliz lub $mierc.

SPRZF]T BEZPIECZENSTWA | BEZPIECZNE KORZYSTANIE Z
BASENEM

Zachowaj dziatajacy telefon i liste numeréw alarmowych w poblizu
nadmuchiwanego basenem. Nautz sig podstawowego
podtrzymywania zycia i regularnie odswiezaj te wiedze. Jesli uzywasz
Eokrywy basenem, upewni] sie, ze jest ona catkowicie usunieta z

asenem przed skorzystaniem z basenem. Regularnie zmieniaj wode,
aby zapobiec chorobom zwigzanym z woda. Uzywanie chemikaliow
bez ci(kulacjl wody w pasenemerzygpdowym moze prowadzi¢ do
wysokich stezen chemicznych. Bezposredni kontakt z tymi

moze pi 3
linie elektryczne, radia, gosniki i inne urzadzenia elektryczne nalez){_b
trzymac z dala od basenem. Nie nalezy umieszcza¢ basenem w poblizu
lub pod napowietrznymi liniami elektrycznymi. Nie stosowac podczas
spozywania lub pod wptywem alkoholu lub narkotykéw. Nie zostawiaj
zabawek w basenem po zakoriczeniu uzytkowania, poniewaz zabawki |
podobne przedmioty moga przyciagnac dziecko do basenem. Trzymac
i £ e dzieci przed T senem, inst;
ogrodzenie lub inna zatwierdzon bariere wokét wszystkich stron
basenem. Stan lokalnych przepisow lub kodekséw przed
skonfigurowaniem basenem.

Akcesoria do basenéw i basenéw moga by¢ montowane i
demontowane wytacznie przez osoby doroste. Nie ustawiaj basenu na
pochytosci ani pochytej powierzchni. Obszar, w ktérym basenem ma
zostac musi by¢ e pfaski i rowny. L

basenem musi umozliwiac staty nadzér nad dzie¢mi w basenie lub
wokét niego. Upewnij sie, ze basenem jest ustawiony w miejscu, ktére
uwzglednia drenaz wody ptywajacej pod koniec sezonu (mys| o
drenazu podtogi). Obszar, na ktorym basenem ma by¢ ustawiony, musi
by¢ oddalony o co najmniej 2 m od jakiejkolwiek konstrukcji lub
przeszkody, takiej jak ogrodzenie, garaz, dom, gatezie zwisajace, linie
pralni lub przewot gelektryczne. Nie instaluj basenem na btocie,
piasku, miekkiej lub lunej glebie, poktadzie, platformie, balkonie,,
asfalcie ani zadnych innych twardych powierzchniach. Zlokalizuj
suwak z bezposredniego $wiatta stonecznego, aby zmniejszy¢
prawdopodobieristwo poparzenia. Nie pochylaj sie, nie ocieraj ani nie
wywieraj nacisku muchiwana sciane ub sciane boczna,
poniewaz moze do obrazen lub zalania.Nie pozwdl nikomu
siedziec, wspinac sie ani okrada¢ bokami basenem. Chronic¢
wszystkich pasazerow basenem przed zachorowan na wod
rekreacyjnﬁ, utrzymujac wode w czystosci. Nie potykaj wody w
basenem. Usuna¢ wszystkie twarde, ostre i luzne przedmioty, takie jak
bizuteria, zegarki, sprzaczki, klucze, buty, Szpilki do wtoséw itp. od
ui¥tkownikuw przed wejsciem do basenem.Usur wszystkie twarde,
ostre i luzne przedmiqt){, takie jak bizuteria, zegarki, sprzaczki, klucze,
buty, fryzury itp. od uzytkownikéw przed we{s’clem do puli. Basenem
uleiajq zuzyciu i pogorszeniu. Prawidtowo utrzymuj swéj basenem.
Niektore rodzaje nadmiernego lub przyspieszonego pogorszenia
moga prowadzi¢ do awarii puli.Awaria basenem moze spowodowa¢
uwolnienie duzych ilosci wody z basenem. Nie nalezy modyfkowac
tego produktu i/lub uzywac akcesoriéw niedostarczonych przez
producenta. Brak czesci zamiennych.

USTAWIAC o
W zaleznosci od wielkosci produktu zaleca sie ustawienie przez dwdch
lub wigcej 0sob dorostych. Ten czas instalacji moze wynosic¢ od 10 do
20 minut (z wytaczeniem czasu napetniania woda). Znajdz ptaska,
pozioma czysta powierzchnie, ktara jest wolna i wolna od kamien,
Ea'gzi lub innych ostrych przedmiotow, ktére moga przebic wktadke
asenem lub spowodowac obrazenia. Niektore ro¢ zallg trawy, takie jak
St. Augustyn i Bermudy moga rosna¢ przez wktadke. Trawa rosnaca
przez wktadke nie jest wada producenta. Przed napompowaniem
przenies productu (w opakowaniu) w wybrane miejsce. Nie pompuj
produktu’i nie ciagnij go, poniewaz moze to spowodowac wycieki lub
uszkodzenia. Powoli roztoz productu i sprawdz, czy nie ma na nim
zgr{zéw, rozdar¢ lub przebic. Nie stosowac, jesli productu jest
uszkodzony. Rozt6z basenem tak réwnomierniegak to mozliwe i
zamknij korek spustowy (s ). Napompowac kazda sekcje doustnie,

Nikdy nenechavejte své dité bez dozoru- & utonuti. Pouzivejt
pouze pod a kompetentnim Pouze pro domaci
pouziti. Pouze pro venkovni pouziti. Déti se mohou utopit ve velmi
malém mnozstvi vody. Po kazdém pouitf bazén zcela vyprazdnéte a
bazén ulozte tak, aby nesbiral vodu z desté ani z jiného zdroje.

drzujte déti v pfimém dohledu, zustaiite blizko a aktivné na né
dohlizejte, kdy? jsou v bazénu nebo v jeho blizkosti a kdy? pinite a
varazdm.Jgeke tento bazén. Pri hledani pohresovaného ditete nejprve
zkontrolujte bazén, i kdyz se Eredpoklada, Ze dité je vdomé.
Nepovolujte potapéni nebg skakani do tohoto bazén, Potapéni nebo
skal:am lo mélké vody mize mit za nasledek zranéni, paralyzu nebo
smrt.

BEZPECNOSTN{ VYBAVENI A BEZPECNE POUZITi BAZEN

Méjte funkcni telefon a seznam nouzovych telefonnich isel v blizkosti

nafukovaciho bazén. Naucte se zakladni zivotni podporu a pravidelné

tyto znalosti obnovovat. Pokud pouzivate kryt bazén, ujllsge e s¢ ze je
€ ménte

pred pouzitim bazén zcela odstranén z bazénu. Pravideln: odu,
abyste zabranili onemocnénit isejicim s vodou. Pouziti chemikalil
bez cirkulace vody v

im chemikal kontal i ikaliemi mize

jih proizvajalec ne dobavi. Nirezervnih delov.

PRIPRAVITI o )
Glede na yelikost izdelka se za nastavitev priporocata dve ali ve¢
odraslih. Cas namestitve se lahko razlikuje od 10 do 20 minut (brez
casa polne'(enja vode). Poiscite ravno, raven Cisto povrsino, ki je prosta
in prosta kamnov, vej ali drugih ostrih predmetov, ki lahko prebodejo
ob bazenu ali povzrocijo poskodbe. Nekatere vrsfe trave, kot sta sveti
Avgustin in Bermudi, lahko rastejo skozi ﬁodlogo. Trava, ki raste skozi
podlogo, ni proizvajalceva napaka. Izdelek (v embalazi) premaknite na
Izbrano mesto, preden ga napihnete. Ne napihujte izdelka in ga
povlecite, ker lahko povzroci puscanije ali poskodbe. Pocasi razgrnite
izdelek in ga preglejte, da ne pride do razpok, solz ali vbodov. Ne
upurahlgaj e, Ce je poskodovano. Bazen poloZite ¢im bolj enakomerno
in zaprite odtocne cepe. Vsak del napihuijte ustih, medtem ko rahlo
stisnete ventil v njegovi bazi. Ce se pri Sivih nateze, je izdelek prevec
napihnjen. Ce se siv zacne napenjati, takoj ustavite napihovanje in
sprostite zrak, da zmanjsate pritisk, dokler znaki stresa na Sivu ne
izginejo. Ne naplhuﬁe prevec ali uporabite visokotlacnega zracnega
kompresorja, saj lahko povzroci puscanje Siva, Z mocnim pritiskom
nanj varno zaprite in spustite vse pokrove ventilov za polnjenje. Pocasi
napolnite bazen z vodo do neposredno pod obro¢i zgornje zracne
comore.

KAKO ODTOCITI BAZEN IN SHRANJEVANJE

Odrasli odtekajo in shranjujejo bazen. Preverite lokalne predpisi za
posebne usmeritve glede odstranjevanja bazenskih voda. Iz bazena
odstranite vso opremo, igrace itd. Odpri pokrov odtoénega ventil.
Previdno odprite pokrove ventilov in/ali pokrove izpusnih ventilov, da
izpraznite zracne komore in pocasi potisnite stransko steno navznoter
n navzdol, da pospesite odtekanje bazena. Pocasi dvignite eno stran
bazena, da iztece preostalo stojece vode.Za shranjevanje ponovno
vstavite vse pokrove ventilov. Pred zloZljivim zgibom se prepricajte, da
so bazen in vsi deli popolnoma suhi. Podlogo in dodatke zlozite in
shranite v suhem, ¢istem prostoru.

POPRAVILO:
Izdelek{e opremljen s popravilo oblizem. Ce imate idejo, kje uhaja,
uporabite mesanico tekocine za pomivanje posode in vode v steklenici
za prsenje, in razprsite po sumijivem obmociu. Vsako puscanje
povzrocilo mehuréke, ki bodo dolocili lokacijo pus€anja. Te“me}l{ito
ocistite obmocje ki obdaja uhajanja da odstranite umazanijo. Kos
opravka narezete dovolj veliko da se poskodovano obmocie prekriva
za priblizno 1,5 cm. Okrog robov postavite poskodovano obmocje in
trdno pritisnite navzdol. Morda boste Zeleli uporabiti tezo na vrhu, da
bi io obdrzali na mestu. Ne napihnite v eni uri po namestitvi obliza. Ce
obliz ni na voljo, lahko kupite trgovini lepilo na osnovi silikona ali
{:olluretana za popravilo kamp-| refrog, Sotorov ali ¢evljev lokalni. V
em primeru glejte navodila za lepilo.

o CNOSTNA A POUZIVATEL'SKA
BRiRGEKR vV
Read carefully and save these instructions for later.

VAROVANIE! Bazén je vhodny pre deti od 3 roka a nad vekové
kategérie.

VAROVANIE!
Nikdy nenechavajte svojte dieta bez dozoru- nebezﬁeéenstvo utopenia.
PouZivajte iba pod neustalym a kompetentnym dohl'adom. Len na
domace pouzitie.lba na vonkajie pouzitie. Deti sa mozu utopit vo
vel'mi malom mnozstve vody. Po kazdom pouziti bazén upine
vyprazdnite a prazdny bazén skladujte takym spésobom .
nezhromazd'oval vodu z dazda ani z iného zdroja. Majte deti na ociach,
zostan blizko a aktivne na ne dohliadajte, ked' s v bazéne alebo v jeho
blizkosti a ked’ pinia a vyprézdiujete tento bazén. Pri hI'adani
nezvestného dietata najskor skontrolujte bazén, aj ked sa_
Fredpoklada, Ze je vdome. Nedovol'te potépanie alebo skakanie do
ohto bazéna. Potapanie alebo skakanie do plytkej vody moze mat za

nasledok zranenie, paralyzu alebo smrt.

BEZPECNOSTNE VYBAVENIE A BEZPECNE POUZITIE BAZEN
Matjte funguir\‘Jci telefén a zoznam nidzovych telefonnych Eisel blizko
nafukovacieho bazéna. Naucte sa zakladni podporu Zivotaa
videlne e tieto m pouz! kryt bazén, uistite
sa, ze je Uplne odsfraneny z bazéna pred pouzitim bazen. Pravidelne
vymienajte vodu, aby ste predisli chorobam stvisiacim s vodou.
Pouzitie chemikalii bez cirkulacie vody v dobrodruznom bazén méze
viest k vysokym, chemicka koncentréaciam. Priamy kontakt s tymito
chemikaliami méZe viest k zraneniu. Vsetky elektrické vedenia, radia,
reproduktory a iné elektrické spotrebice umiestnite mimo bazen.

cf
vést ke zranéni. VSechny elektrické spoje, rozhlasové prijimace,
reproduktory a dalSi elektrické spotrebice udrzujte mimo bazén.
istujte’bazén do blizkosti nebo pod elektrické vedeni.
uzivat pri konzumaci nebo pod viivem alkoholu nebo drog. Po
ukonceni pouzivani nenechavejte hracky v bazén, protoze hracky a
podobné predméty mohou do bazén prildkat dité. Zabrarite détem bez
dozoruy pristupu k bazen instalacj oploceni nebo jiné schvalene
bariéry kolem viech stran bazén. Stav mistnich zakont nebo predpist
pred zalozenim bazén.

GENERAL )

Bazén a bazén prislusenstvi sméji sestavovat a rozebirat pouze
dospéli. Nestavte bazén na svahu nebo naklonéném povrchu. Oblast
kde ma byt bazén zfizen musi byt naprosto plocha a rovna. Poloha
bazénu musi umoZznovat neustaly dohled nad détmi v bazén nebo
Kolem n. Ujistete se, ze ste bazén nastavilina mists, Ktere bere v
tdvahu odtok vody ke koupani na konci sezény (premyslejte o
podlahovém odtoku). Prostor, kde ma byt bazén zfizen, musl’_b)((t .
vzdalen nejméné 2 m od jakékoli konstrukce nebo prekazky, jako je
plot, garaz, diim, previslé vétve, pradelni potrubi nebo elektrické ~
vodice. Neinstalujte bazén na blato, pisek, mékky nebo volny stav pldy,
palubu, plosinu, balkon, beton, asfalt nebg jiné tvrdé povrchy. Umistéte
skluzavku mimo pfimé sluneéni svétlo, abyste sni gravdepodobncst
op ‘eni. Neopirejte se, neprekracuijte ani nevyvijejte tlak na nafukovaci
sténu neba bocn sténiy protoze by mohlo dojit ke zrangninebo
zaplavam. Nedovolte nikomu sedét, stoupat nebo prochazet po R
stranach bazén. Chrarite vSechny obyvatele bazénu pred rekreacnimi
vodnimi chorobami tim, ze udrzujete vodu Cistou. Nepolykejte vodu v
bazén. Odstrarite vsechny tvrdé, ostré a voné predméty, jtakgjsou
Sperky, hodinky, prezky, Klice, boty, vidsenky atd.od uzivatell prec
vstupem do fondu. Bazén jsou vystaveny opotrebeni a poskozent.
Spravné udrzujte svij bazén. Néekteré tr‘py nadmeérného nebo
zrychleného zhorSeni mohou vést k selhani bazén. Selhani bazénu_
muze zplsobit uvolnéni velkého mnozstvi vody z bazén, Neupravujte
tento produkt a / nebo nepouzivejte prisiusenstvi, které neni dodano

vyrobcem. Neexistuji zadné nahradni dily.
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NASTAVIT o . )
V zavislosti na velikosti produktu se pro jeho nastaveni doporutuji dva
nebo vice dosgelych. Doba potrebna k tomu se muze pohybovat od 10
do 20 minut (bez doby pInéni vodou). Najdéte rovny, rovny Cisty
povrch, ktery je volny a zbaveny kamen, vétv( nebo jinych ostrych
objektu, které mohou propichnout bazén vlozky nebo zpusobit zranéni.
Neéktere druhy travy, jako je St. Augustine a Bermudy, mohou rist pres
viozku. Trava rostouci pres vioku neni vadou vyrobce. Pred
nafouknutim presurite produkt (v obalu) na vybrané misto. Vyrobek
nenafukujte a nepretahuite, protoze to muze vést k netésnostem nebo
poskozen. Pomalu rozlozte produkt a zkontrolyfe, zda nenry poradku,
roztrzeni nebo propichnuti. Nepouzivejte jej, pokud je produkt
poskozen. Bazen vylozite co nejrovnomérnéji a zaviete v¥p0u§t_éc|’
atku (zatky), Nafouknéte kazdou East sty a lehce stlacte ventil na
jeho zakladné. Pokud se ve Svech vyskytne napéti, vyrobek{'e
nadmérné nafouknuty. Pokud se zacne Svy napinat, okamzité zastavte
nflaci a uvolnéte vzduch, aby se snizil tlak, dokud priznaky namahant
VU nezmizi. stujte ani nep: j vzduchovy
kompresor, rotoze muze dojit k Uniku Svu, Zavrete a odpojte viechny
vicka (vicka) inflaéni chlopné pevnym stlacenim. Pomalu napliite
bazén vodou na bezpe¢nou uroveri pro zamyslené uzivatele. Pomalu
naplite bazén vodou tésné pod horni krouzek vzduchové komory.

JAK VYPUSTIT BAZEN A SKLADOVANI .
Dos[()éll’mpsf,bazén vypustit a ulozit. Podivejte se na mistni predpisy
pro konkrétni pokyny tykajici se likvidace bazénové vody. Vyjméte
veskeré prislusenstvi, hracky atd. Z bazénu. Otevrete uzaver
odtokoveho ventil. Opatrné oteviete kryty nafukovacich ventili a /
nebo uzavery vyfukovych ventilii, abyste vyfoukli vzduchové komory, a

omalu zatlacte boéni'sténu dovnitfa dold, abyste urychlili odvodneéni

azénu. Pomalu zvednéte jednu stranu bazénu, abyste vypustil
Zbyvalit stojatou vodu, POte znovy viozte vsechny kryty ventil p
skladova Fed skladanim se ujistéte, Zze bazén a vsechny casti jsou
zcela suché. Slozte a ulozte vlozku a prislusenstvi na suchém a Cistém
vnitrnim misté.
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OPRAVIT:

Produkt je dodavan s opravnou naplasti. Pokud mate predstavu kde je
unik pouzijte smés myciho prostfedku a vodﬁ( ve srreji a nastrikejte na
podezrelou oblast. Jakykoli unik vytvor1 bubliny, které uri umistént
uniku. Dukladné vycistete oblast kolem Unik a odstrarite necistota.
Qdriznéte kus opravarenské naplasti dostatecné velkou, aby prekryla
poskozenou oblast priblizné o 1,5 cm. Zaokrauhlete okraje, polozte na
poskozenou oblast a pevné zatlacte doli. Mozna budete chtit pouzit
zavazi nahore, abyste jej udrzeli na misté. Nenafukujte do jedné hodiny
o zaplatovan. Pokud naplast nent k dispozici muzete s/ zakoupit
lepidlo na bazi kfemiku nebo polyuretanu pro opravu rohozi, stant

Sciskajgc zawor u podstawy. Jesli w szwach wystepuje

j i zenie, productu jest nadmiernie napompowany.
Jesli jakikolwieE szew zacznie sie odksztatcac, natychmiast zatrzymaj
nadmuchiwanie i zwolnij powietrze, aby zmniejszyc cisnienie, az
znikna oznaki naprezenia szwu. Nie nalezy nadmiernie nadmuchiwac
ani uzywac wysokociénieniowej sprezarki powietrza, poniewaz moze
to spowodowac wycieki szwu.Zamknij i wgnij wszys(kie korki
zaworéw ji i ie, mocno naciskajac na Powoli
napetnij basenem woda do bezpiecznego poziomu dla zamierzonych
uzytkownikéw. Powoli napetnia basenem woda tuz pod gérnym
pierscieniem komory powietrzne.

JAK OPROZNIC BASENEM | PRZECHOWYWANIE .

Dorosli powinni osusza¢ i przechowywac basenem. Sprawdz lokalne
przepisy dotyczace konkretnych wskazéwek dotyczacych usuwania
wody w basenem. Wyjmij wszystkie akcesoria, zabawki itp. z basenem.
Otworz korek zaworu spustowego. Ostroznie otworzy¢ korki zaworéw
napetniania i/lub korki zaworéw wylotowych, aby spuscic powietrze z
komor powietrznych, i powoli wcisnaé scianke boczng do wewnatrz i w
dot, ah{)przyspiesxyc oprodznianie zbiornika. Powoli podnies jedng
strone basenem, aby odprowadzic pozostata stojacg wode. Ponownie
wi6z wszystkie zaslepki zaworéw do przechowywania. Upewnij SI% ze
basenem’i wszystkie czesci sa catkowicie suche przed ztozeniem.Zt6z
i przechowuj wyktadzina i akcesoria w suchym, czystym
pomieszczeniu.

NAPRAWA: B
Productu jest dostarczany z fatka do naprawy. Jesli masz pomyst,
Edzie wyciek jest, uzyj mieszanki ptynu do mycia naczyn i wody w

utelce z r_oz;})e/lpczem i spryskaj obszar, w ktorym w¥stqpuje
podeirzenie. Kazdy wyciek bedzie powodowac powstanie |
Becherzykcw powietrza, ktore ho? I3 wskazywac miejsce wycieku.

okOadme_ocﬁ/scu_:_ obszar wokét przecieku, aby usunac wszelkie
zabrudzenia, Wytnij kawatek faty naprawcze] wystarczajaco duzy, aby
natozy¢ na uszkodzony obszar o ok.1,5 cm. aqquglryl krawedzie,
umies¢ na uszkodzonym obszarze i mocno docisnij. Mozesz uzy¢
ciezar na wierzchy, aby utrzyma go na miejscu. Nie napompowywa
w ciggu godziny po zatataniu. Jesli fata nie jest dostgtpna, mozna Kupi¢
klej na bazie silikonu lub do naprawy ma il ych,
namiotéw lub butow w lokalnym sklepie. W takim przypadku zapoznaj
sig z instrukcja dotyczaca kleju.




